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บทท่ี 4 
 

แนวคิดการสรางชาติลาวของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว ค.ศ. 1975-1986  
 

พรรคประชาชนปฏิวัติลาว (พปปล.) สถาปนาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาวในวันที ่2 ธันวาคม ค.ศ. 1975 ภายหลังบรรลุเปาหมายการในการขับไลสหรัฐฯและ
ฝายที่รวมมือกับสหรัฐออกไปจากประเทศไดแลว1 พรรคดําเนินการจัดตั้งรัฐบาลใหมตามแนวทาง
สังคมนิยมและปกครองในรูปแบบสาธารณรัฐประชาธิปไตย อันประกอบดวยสภาประเทศ ซึ่งมีมติ
แตงตั้งใหเจาสุพานุวงดํารงตําแหนงประธานประเทศ และสภาประชาชนซึ่งมีไกสอน พมวิหาน
ดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรี2  

นอกจากนั้น พรรคยังออกมติยกเลิกสัญลักษณของระบอบเกาดวย ดังเชน มติเปล่ียน
ชื่อประเทศจากพระราชอาณาจักรลาวเปนประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว, มติ
ยกเลิกธงชาติลาวที่มีชางสามเศียรและฉัตรอันเปนสัญลักษณของพระมหากษัตริยลาวมาเปนธง
ดวงเดือนที่มีพื้นสีน้ําเงิน, มีแถบสีแดงสองดานและมีวงเดือนสีขาวตรงกลางซึ่งเปนธงปฏิวัติที่ใชใน
การตอสูเพื่อเอกราชลาวมาตั้งแตสมัยอาณานิคมฝร่ังเศส3 รวมทั้ง การเปล่ียนเนื้อเพลงชาติลาว
ใหมซึ่งสีซะนะ สีสานเปนผูแตงเนื้อเพลงที่เนนน้ําใจรักชาติของประชาชนลาวแทนเนื้อเพลงเดิมที่
เชิดชูสถาบันกษัตริย และมติการใชภาษาของกลุมปฏิวัติแทนภาษาลาวที่เคยใชในสมัย รบล. 4  

อีกประการหนึ่ง เพื่อใหบรรลุเปาหมายที่จะนําประเทศไปสูระบอบประชาธิปไตยเพื่อ
ประชาชนอยางแทจริง พรรคไดปรับเปล่ียนองคกรที่มีลักษณะไมสอดคลองกับการปกครองใหม 
ไดแก การส่ังปดองคกรเอกชนหลายแหง เชน หนังสือพิมพ นิตยสาร และเขาควบคุมองคกรทาง
                                                   

1 “แกขอของใจ: สองสถาบันสูงสุดไมสอดคลองกับสภาพปจจุบันอยางไร” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ສອງສະຖາບັນສູງສຸດບ່ສອດຄ່ອງກັບສະພາບປະຈຸບັນຄືແນວໃດ?”) เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 
1975): 3. 

2 MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, “Laos in 1975: People’s Democratic 
Revolution-Laos Style,” in Asian Survey (February 1976): 197-198, retrieved March 5, 
2008, from Jstore Database. 

3 ดูภาพที่ 3 การเปรียบเทียบธงชาติในสมัย รบล. กับ ธงชาติภายหลังการเปล่ียนแปลง
การปกครอง 

4 เสียงปะซาซน (5 ธันวาคม 1975): 1, 6. 
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สังคมตาง ๆ เชน คณะสงฆ, กลุมนักธุรกิจ, ชนกลุมนอย, สหพันธกรรมกร, องคกรหนุมสาว, 
สหพันธสตรี ใหอยูใตอํานาจของพรรคโดยตรง   

ภายหลังการเปล่ียนแปลงการปกครองป ค.ศ. 1975 จึงเปนชวงเวลาของการสราง
สังคมลาวใหมที่อยูภายใตการควบคุมของ พปปล. อยางไรก็ดี แมวาพรรคจะดําเนินการลบลาง
ระบอบเกาอยางถึงรากถึงโคนเพียงใด แตสังคมลาวก็ยังไมสามารถตัดขาดจากระบอบเกาไดอยาง
แทจริง ซึ่งในบทนี้จะนําเสนอใหเห็นวาแนวทางการสรางชาติของ พปปล. ตลอดชวงเวลา 10 ปแรก 
ผานหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน นั้นเปล่ียนแปลงไปตามขอจํากัดทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม
และวัฒนธรรม ซึ่งทําใหเปาหมายการสรางสังคมลาวใหเปน “สังคมนิยม” ไมประสบความสําเร็จ
เทาที่ควร  

 
ภาพที ่3  

ภาพเปรียบเทียบธงชาติพระราชอาณาจักรลาวกับธงชาตสิาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 

             
            ธงชาติลาวในสมัยพระราชอาณาจักรลาว 

         
                           ธงดวงเดือน  
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แนวคิดการสรางคนลาวแบบใหม 
 
1. “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด”5  
 

กลางทศวรรษ 1960 โครงสรางทางสังคมของลาวเร่ิมมีความซับซอนข้ึนจากการ
ขยายตัวของชนชั้นกลางและกลุมปญญาชน เชน นักศึกษาที่เรียนจบกลับมาจากตางประเทศ6 
รวมทั้ง อิทธิพลของสหรัฐที่มีผลตอการเปล่ียนแปลงดานสังคมและวัฒนธรรมของลาวในชวงเวลา
นั้นดวย ความเปล่ียนแปลงเหลานี้เห็นไดอยางชัดเจนในตัวเมืองเวียงจัน ดังจะเห็นไดจากการ
แตงตัวเลียนแบบตะวันตกของคนหนุมสาวซึ่งหลายคนนิยมแตงตัวแบบฮิปป คือ ผมยาวและนิยม
สูบกัญชา และหลายคนโดยเฉพาะชายหนุมจะนิยมแตงตัวเลียนแบบ “คาวบอย” คือ ใสกางเกงบลู
ยีนส หรือ กางเกงสีดํารัดติ้ว, สวมแวนกันแดดและหมวกคาวบอย และบางคนยังคาดเข็มขัดหนังที่
บรรจุปนพกดวย และบุคคลเหลานั้นยังมีพฤติกรรมเสียงดัง, ดื่มจัด และชอบความอวดดีหลง
ตัวเอง นอกจากนั้น เมืองเวียงจันก็เชนเดียวกับเมืองหลวงอ่ืน ๆ ที่ในชวงเวลาดังกลาวเปน
ศูนยกลางของทุกส่ิงทุกอยางที่กําลังเจริญเติบโตอยางรวดเร็ว ดังจะเห็นวาในเวียงจันมีไนตคลับ
และบารสองขนาดใหญหลายแหง รวมทั้ง จํานวนโสเภณีที่คาดกันวาในชวงป ค.ศ. 1970 มี
มากกวา 1,000 คนและความเปล่ียนแปลงดังกลาว ทําใหทั้งนักคิด นักเขียนและพระสงฆ กังวลใจ
และกลาวประณามวาบุคคลเหลานั้นคือพวกนอกรีตและบั่นทอนวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมของ
ลาว แมแตในกลุมนักการเมือง รบล. ก็ยังตระหนักถึงปญหานี้และไดดําเนินนโยบายปกปอง
วัฒนธรรมลาว เชน ใหกลุมฮิปปที่เปนชาวตางชาติออกจากประเทศลาว เปนตน7 

สวนทางดาน พปปล. กอนหนานี้ก็โจมตีพฤติกรรมเลียนแบบวัฒนธรรมแบบชาว
อเมริกันนีบ้อยคร้ัง ตัวอยางเชน ในสุนทรพจนของการประชุมสภาคร้ังพิเศษของแนวลาวฮักซาด 
เมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 1968  

                                                   
5 ผูเขียนตั้งชื่อหัวขอ “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด” ตามบทความในหนังสือพิมพ 

เสียงปะซาซน ใน “ลางคนเกา สรางคนใหมใหสะอาด” (“ລ້າງຄົນເກ່ັາ ສ້າງຄົນໃໝ່ໃຫ້ສະອາດ”), 
เสียงปะซาซน (14 เมษายน 1976): 2. 

6 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, (Chiang Mai: 
Silkworm Books, 2002), pp. 150-151. 

7 Ibid., pp. 154-155. 
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นักเรียนของเราไดเรียนรูแบบแผนทางวัฒนธรรมสังคมเกี่ยวกับอาณานิคม
ซึ่งเปนส่ิงที่ทําใหนักเรียนของเราหลงลืมประวัติศาสตรลาวและลืมรากเหงา
ของบรรพบุรุษลาวไป เพราะพวกอเมริกันสอนประวัติศาสตรและวัฒนธรรม
ตามนโยบายการหาผลประโยชน, แมจะไดเรียนภาษาตางประเทศใน
โรงเรียนแตเมื่อนักเรียนของเราจบก็จะถูกสงไปทํางานตามแตที่เจาหนาที่
อาณานิคมจะจัดใหทํา ฉะนั้น โครงการทางการเมืองของแนวลาวฮักซาดนี้ 
แนวทางปฏิวัติจะชวยใหวัฒนธรรมที่กําลังเนาเปอยกลับมาเปนวัฒนธรรม
ของชาติเราไดจริงและการดูแลปญญาชนและนักเรียนของเราจะเปนส่ิงที่
ชวยใหพวกเขากลายเปนผูรักชาติและเรียนรูที่จะรักประชาชน และเสียสละ
ตัวเองปลดปลอยชาติจากชาวอเมริกันได”8 

จนกระทั่งภายหลังการปฏิวัติ พปปล.ไดกลาวประณามบุคคลเหลานี้วาเปนคนที่บอน
ทําลายคานิยมดั้งเดิมของลาวและออกมาตรการจัดการบุคคลเหลานี้เปนส่ิงแรก  

ผูชายไวผมยาวจนไมรูวาหญิงหรือชาย ผูหญิงบางคนก็แตงหนาจัด เส้ือผา
ที่สวมใสก็เหมือนผาตัดเส้ือไมพอ ใสแลวเห็นไสเห็นพุง บางคนโกนขนคิ้ว
แลวเอาดินสอเขียนแทนคิ้วและยิ่งปดมาสคาราใหขนตาสีธรรมชาติ
กลายเปนสีเขียนก็ยิ่งเหมือนกับแมงเงาตอด ส่ิงเหลานี้เกิดข้ึนเพราะวา
ประเทศเราถูกครอบงําภายใตอํานาจของพวกจักรพรรดิอเมริกาและลูกมือ
ขายชาติจํานวนหนึ่งซึ่งนําเอาสังคมแบบชาวตะวันตก เขามาเผยแพรใน
ประเทศเราทําใหชาวหนุมลืมความรักชาต ิลืมบานเกิดเมืองนอน ลืมพอแม 
ลืมบานชองซึ่งเปนส่ิงที่ขัดกับประเพณีอันดีงามของลาวเรา9 

ในชวง ค.ศ. 1975-1976 พปปล. จึงใชหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน เปนกระบอกเสียง
ในการรณรงคตอตานวัฒนธรรมอเมริกันและยังนําเสนอแนวทางปฏิบัติ รวมทั้ง ออกขอบังคับทาง
สังคมแกกลุมคนหนุมสาวที่ออกนอกลูนอกทางเหลานั้นใหปรับเปล่ียนพฤติกรรม ไดแกหามสวม
กางเกงยีนสขาบานใหญ ๆ, ใหผูชายตัดผมส้ัน, หามผูหญิงแตงหนาและแตงตัวโป รวมทั้ง หามฟง

                                                   
8 Khamliang Pholsena, Speaking at third Special Congress of NLHS , Dec 1968 

in FBIS Dec. 1968, quoted in in MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice 
Revolutionaries : the Communist Movement in Laos, 1930 – 1985, p.231. 

9 เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976): 3. 
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เพลงตะวันตก, เพลงของรัฐบาลเวียดนามใตและเพลงไทย, หามไปเที่ยวไนตคลับและบาร, หาม
สูบฝน และหามเลนการพนัน  

นอกจากนั้น ในหนังสือพิมพยังอธบิายใหเห็นวา บุคคลที่กระทําพฤติกรรมดังที่กลาว
มาขางตน คือ “คนที่ไมรักชาติ,“ “ข้ีขาของตางชาติ,” “ซากของระบอบเกา” และ “ปะติกาน”10 ซึ่ง
ในชวงเวลาดังกลาวพรรคยังอธิบายวาบุคคลเหลานี้คลายกับผูปวยที่ติดโรคที่แพรระบาดมาจาก
สหรัฐฯและพรรคจะเรียกผูปวยเหลานี้วาผูที่ติด “โรคภัยสังคม”11 และบุคคลเหลานี้จะตองไดรับการ
รักษาโดยดวนซึ่งหนึ่งในการดําเนินการของรัฐบาล คือ โครงการ “ปวพะยาด (รักษาโรค) กูเอาคน” 
ดังจะเห็นไดในภาพการตูนในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วันที่ 12 เมษายน ค.ศ. 1976  

 
ภาพที ่4  

ภาพรณรงค “จงใจกูเอาผูถูกภัยสังคม”  
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ที่มา: เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 2.  

 
ภาพการตูนดังกลาวเปรียบเทียบใหเห็นวา คนสองคนที่กําลังจะจมน้ําเปนสัญลักษณ

ของบุคคลที่ติ “โรคภัยสังคม” ซึ่งสังเกตไดวาผูชายที่กําลังถูกฉุดข้ึนมาจากน้ําไวผมยาวคลายกับ
พวกฮิปปและผูหญิงที่อยูในน้ําแตงตัวโป สวนผูชายที่แขนซายมีผาพันไวเขียนวา “ชาวหนุมที่รัก

                                                   
10 คําวา “ปะติกาน” เปนคําที่ พปปล. ใชเรียกบุคคลที่มีความตอตานรัฐบาล. 
11 “บทนํา: เด็ดเดี่ยวสะสางพิษรายของสังคมเกา” (“ບົດນຳ: ເດັດດ່ຽວສະສາງພິດຮ້າຽ 

ຂອງສັງຄົມເກ່ົາ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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ชาติ” และมีรูปรางใหญโต แข็งแรง เปรียบเสมือนตัวแทนของพรรคที่กําลังใหความชวยเหลือคนที่
ติดภัยสังคมข้ึนมา  

พฤติกรรมผูที่ติด “โรคภัยสังคม” จึงถูกนําเสนออยางตอเนื่องโดยเฉพาะในชวงปแรก
ของระบอบใหม (ค.ศ. 1976) ดังจะเห็นไดอีกตัวอยางหนึ่ง คือ ภาพที ่5 การตูนจาก เสียงปะซาซน  
วันที่ 7 เมษายน 1976 ซึ่งกลาวถึงพฤติกรรมของบุคคลที่ติด “โรคภัยสังคม” ที่มักจะสรางความ
เดือดรอนใหสังคม ซึ่งในภาพนี้จะเห็นวา ผูชายที่แตงตัวแบบคาวบอยและไวผมยาวซึ่งเปน
สัญลักษณของพวกฮิปปกําลังข่ีรถจักรยานยนตยอนศรบนเสนทางที่เดินรถทางเดียวและยังให
ผูหญิงซอนทายถึงสองคนซึ่งเปนการขับข่ีผิดกฎจราจรและผูหญิงคนหนึ่งที่ซอนทายจักรยานยนต
ยังพูดสนับสนุนพฤติกรรมที่ไมดีนั้นวา “ข่ีรถเขาไปเลย ตํารวจไมเห็นหรอก” ทําใหคนขับรถยนต
กําลังขับรถบนเสนทางดังกลาวตองตะโกนใหระวัง เพราะไมอยางนั้นจะทําใหเกิดอุบัติเหตุได 

 
ภาพที ่5  

ตัวอยางการสรางความเดือดรอนของกลุมที่ติด “โรคภัยสังคม” 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1976): 2.  
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ดวยเหตุนี้ บุคคลเหลานี้จึงถูกรัฐบาลสงไปไปบําบัดโรคภัยสังคมในสถานบําบัดของ
รัฐบาลที่ดอนนางและดอนทาวกลางเข่ือนน้ํางึม ในแขวงเวียงจัน12 และสําหรับความหมายของ
บุคคลที่ติดโรค “ภัยสังคม” ที่รัฐบาลจะนําตัวไปอบรมใหเปนคนใหมนั้นแบงเปน 6 ประเภท ดังนี้  

1. พวกฮิปป จิ๊กโก ที่ไมมีบานและมีนสัิยชอบเที่ยวกอความเดือดรอนใหสังคม        
ชอบลักขโมย หรือ มีความประพฤติที่ขัดฮีตคองอันดีงามของชาติ 
2. พวกแมซื้อ แมโป (แมเลา) ที่มีอาชีพหาคนมาใหผูชายเชา 
3. หญิงโสเภณี ที่ไมออกแรงงาน อาศัยแตเพศของตนหาเงินเล้ียงชีพ 
4. พวกเด็กเกเร ที่ไมมีบาน, เทีย่วไปลวงกระเปา หรือ หาเงินแบบไมชอบธรรม        
ตามถนนหนทาง  
5.พวกเจาของโรงเตรียมยาฝนทีท่ําอาชีพนี้มาเปนเวลาหลายปคอยหลอกลอ      
ใหผูอ่ืนมาสูบฝนแลวกอบโกยเอาเงิน, พวกสูบเฮโรอีน 
6. พวกเลนการพนัน เชน เลน แตมแดง, ไพ 3 ใบ, แรสตบ, หมากตาสิว      
และอ่ืนๆ13 

อยางไรก็ดี บุคคลที่ติดโรคภัยสังคมทั้ง 6 ประเภทดังที่กลาวมาขางตนนั้น รัฐบาลยัง
ถือวาบุคคลเหลานี้สามารถปรับเปล่ียนพฤติกรรมใหเปนคนใหมที่เรียกวา “ลางคนเกา สรางคน
ใหมใหสะอาด” ได ในระยะแรกรัฐบาลจึงยังใหโอกาสครอบครัวเปนผูส่ังสอนและเปล่ียนแปลง
พฤติกรรมของบุคคลเหลานี้ แตหากครอบครัวไมสามารถดูแลไดก็ใหสงมาใหรัฐบาลจัดการอบรม
ดัดนิสัยให โดยเฉพาะบุคคลที่ติดยาเสพติด เชน ฝน, กัญชา หรือ ติดโรคทางเพศ เชน กามโรค ซึ่ง
ในหนังสือพิมพจะประกาศจูงใจในทํานองที่วา รัฐบาลยินดีรับดูแลและจะใหการรักษาพยาบาล
บุคคลเหลานี้เปนอยางดี14  

นอกจาก หนังสือพิมพ จะรณรงค เร่ือง การเปล่ียนแปลงตัวเองใหเปนคนใหมแลว 
หนังสือพิมพยังนําเสนอใหประชาชนเห็นผลดีของการปรับเปล่ียนบุคคลเหลานี้ปรับเปล่ียนตัวเอง
เปนคนใหมซึ่งเมื่อบุคคลเหลานี้ออกจากสถานบําบัดจะถูกกลาวยกยองใหเปนแบบอยางของคน

                                                   
12 จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), “ชีวิตใหมของผูที่อยูดอนนาง”

(“ຊີວິດໃໝ່ຂອງຜູ້ຍູ່ດອນນາງ”), เสียงปะซาซน (10 กรกฎาคม 1976): 2. 
13 เสียงปะซาซน (14 เมษายน 1976): 3. 
14 “แกขอของใจ: ปญหาคนไวผมยาวจะใชการอบรมเปนจุดหนัก” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ບັນຫາຄົນຈ່ົງຜົມຍາວຈະໄຊ້ການອົມລົມເປັນຈຸດໜັກ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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หนุมสาวที่กลับตัวกลับใจ สวนหนึ่งเพื่อชี้ใหเห็นวาพรรคมีบุญคุณตอประชาชนมากเพียงไร ดังจะ
เห็นไดจาก เร่ืองเลาของบุนสูง นักเขียนหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ในคอลัมน “เร่ืองดีคนเดน” 
(“ເຮື່ອງດີຄົນເດັ່ນ”) บุนสูงเลาเร่ืองราวที่ไดยินมาจากแมของคนหนุมสาวที่ถูกสงไปอยูที่ดอนทาว
และดอนนางพูดคุยกัน 

เมื่อวันอาทิตยที่ผานมา ขาพเจาอยากกินสมตํา จึงแวะไปรานสมตํา ขณะที่
นั่งกินอยูนั้น แม ๆ ของหนุมสาวที่เพิ่งกลับจากการสัมมนาที่ดอนทาวและ
ดอนนาง กําลังยกยองลูกชายและลูกสาวของตนเองดวยใบหนาอันสดชื่น 
แจมใส ราวกับวาชีวิตเหมือนกับไดเกิดใหมบนโลกนี้ ตางคนตางเลาเร่ืองลูก
ชายของตนสูกันฟง ทําใหขาพเจาอดถามไมไดวาลูกชายและลูกสาวของพวก
แม ๆ กลับมาจากสัมมนาแลวใชหรือไม  
แม - ใชแลว ที่พวกแมคุยกันอยูนี้เกี่ยวกับลูกชายและลูกสาวของแม ๆ ที่นั่ง
อยูในทีน่ี้ไดกลับมาหมดแลว  
บุนสูง - แมมีความรูสึกยังไงบาง ที่ลูกของแมกลับมา 
แม- แมภาคภูมิใจมากกับระบอบใหม สังคมใหม เพราะเมื่อลูกของแม
กลับมา เขากลายเปนคนดีอยางแทจริง เหมือนที่แมเคยฝนไววาอยากใหลูก
เปนคนดี เชื่อฟงคําสอนของพอแม ไมไปเที่ยวดึกดื่น อยูบานเรียนหนังสือ 
ดูแลบานชอง บอกสอนนองนุง ตอนนี้ความฝนกลายเปนความจริงอยางไม
คาดฝนเลย พอแมชายหนุมและหญิงสาวทั่วไปตางดีใจและซาบซึ้งใจตอ
แนวทางของพรรคและรัฐบาลที่เปนหวงลูกหลานของพวกเรา. . .ก็เพราะ
ระบอบใหมและสังคมดี ๆ ที่ทําใหคนเปนคน ลูกชาย, ลูกสาวและคนหนุม
สาวกลายเปนหนุมสาวที่เขมแข็ง มีความรักชาติและเปนลูกที่ประเสริฐของ
พอแม15 
 
 
 

 

                                                   
15 “เร่ืองดีคนเดน: ลูกที่ดีของพอแม,” เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976), สวนที่เนนเปน

ของผูเขียน. 
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ภาพที ่6 
ภาพการตูนกวาดลางอํานาจการปกครองเกาและกลุมปะติกาน 

 
 
 

   
 

 
 
 
 

 
 

ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (11 พฤษภาคม 1976): 2.  
    ภาพขวา เสียงปะซาซน (19 สิงหาคม 1975): 2. 

 
อยางไรก็ดี ระบอบใหมวางแนวปฏิบัติตอการปรับเปล่ียนพฤติกรรมของบุคคลใน

สังคมออกเปน 2 ระดับ ระดับแรก คือ บุคคลที่มีพฤติกรรมไมเหมาะสม หรือ บุคคลที่ติดโรคภัย
สังคม ดังที่กลาวไวขางตนซึ่งรัฐบาลเพียงออกกฎเกณฑควบคุมสงไปสถานบําบัด ระดับที่สอง 
บุคคลอันตรายตอระบอบใหมซึ่งระบอบใหมตองการกวาดลางใหหมดไป ดังตัวอยางในภาพที่ 6 
ภาพซายเปนภาพของผูชายรูปรางใหญโตซึ่งเปรียบเสมือนตัวแทนของ พปปล. กําลังทําความ
สะอาด บุคคลที่เปนปะติกานออกไปจากดินแดนลาว สวนในภาพขวา ก็เปนภาพที่ประชาชน
ชวยกันโคนลมอํานาจการปกครองเกา ซึ่งมีสหรัฐฯและลูกมือเปนผูนํา ดวยเหตุนี้ บุคคลที่เคย
ทํางานใน รบล. หรือ พนักงาน และขาราชการที่ทํางานในระบอบเกา  พปปล. มองวา เปนกลุม
บุคคลที่ยังคงมีแนวคิดที่ไมสอดคลองกับระบอบใหมและเปนอันตรายตอการสรางประเทศใหม  

บุคคลที่เคยรับใชอํานาจการปกครองเกา ไมวาจะเปนทหาร หรือ พลเรือน   
ก็ตาม รัฐบาลจะไมถือวาเปนความผิดแตประการใด ทุกคนคงเขาใจดี 
ความจริงแลว คนที่เคยทํางานในอํานาจการปกครองเกานั้น ลวนแลวแตได
สรางโทษกรรม บางรายก็มีหนี้เลือดกับประชาชน แตรัฐบาลก็ไมไดวากลาว
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เร่ืองที่ผานมาแลวและไมไดควบคุมกักขังผูใด รวมถึงการกลาวหาลงโทษ
ใครทั้งนั้น ส่ิงที่รัฐบาลกระทํามีเพียงแตจะถือเอาการอบรมและส่ังสอนให
พวกเขารูสึกตื่นตัวเปนอยางแรกและที่ผานมา การที่รัฐสงบรรดาบรรดา
ขาราชการ, พนักงานของรัฐบาลเกาและนายทหารเกาจํานวนหนึ่งไป
สัมมนานัน้ ไมไดหมายความวาจะจับไปขังคุก หรือ นําไปฆาเหมือนที่พวก
ปะติกานโฆษณาหรอกเพราะเมื่อสัมมนาเสร็จส้ิน พวกเขาก็จะตื่นตัวและ
กลับมาทํางานรับใชชาติ16 

บุคคลในกลุมที่ 2 จึงถูกสงไปคายสัมมนา หรือ คายกักกันในบริเวณทางเหนือของ
ประเทศ หรือ บริเวณเขตปลดปลอยซึ่งเปนพื้นที่ทุรกันดารและหลบหนีไดยากมากกวาสถานบําบัด
ที่ดอนทาวและดอนนางที่ใชบําบัดคนในกลุมแรก สําหรับคายสัมมนา นอกจากมีจุดประสงคเพื่อ
เปล่ียนแปลงทั้งพฤติกรรมและความคิดใหศรัทธาและเชื่อมั่นตอแนวทางของรัฐบาลที่เปนแนวทาง
สังคมนิยมแลว ในอีกดานหนึ่ง อิฟเวนสวิเคราะหวาการคุมขังเปนการทําลายความมุงมั่นและสราง
ความหวาดกลัวใหแกบุคคลของระบอบเกาที่มีความคิดทาทายและตอตานระบอบใหม ดังจะเห็น
ไดวา เมื่อนักโทษเหลานีอ้อกมาจากคายสัมมนา หลายคนมีทาทางหมดอาลัยตายอยากกับชีวิต,
หลายคนหนีการเผชิญหนากับสังคมและหลายคนพยายามหลบหนีออกจากประเทศ17  

สถานการณในชวงเวลานั้นไดสรางความหวาดกลัวใหกับประชาชนทั่วไปดวยวาจะ
ถูกรัฐบาลสงตัวไปเขาคายสัมมนา ซึ่งในชวง 5 ปแรก (ค.ศ.1975-1980) ตามรายงานของศูนยผู
อพยพในไทยและสหรัฐฯ คาดการณวามีผูอพยพอยูในคายอพยพและประเทศโลกที่ 3 ในแตละป
จะเฉล่ียนประมาณ 25,000-50,000 คน18 ดวยเหตุนี้ รัฐบาลพยายามใชหนังสือพิมพเปนส่ือกลาง
ในการอธิบายใหประชาชนเขาใจวาเร่ืองเลาที่วาคายสัมมนานากลัวนั้นไมเปนความจริงและเปน

                                                   
 16 “แกขอของใจ: มาตรการเฉียบขาดคือแบบไหน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ມາດຕາການ 

ສຽບຂາດແມ່ນແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน , (9 มีนาคม 1976): 3. 
17 กรานท เอแวนส (ກຮານທ໌ ເອແວນສ໌), ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: 

ประเทศกลางแผนดินใหญเอเชียอาคเนย (ປະຫວັດໂດຍຫຍໍ້ຂອງປະເທດລາວ: 

ເມືອງຍູ່ໃຈກາງແຜ່ນດິນໃຫຍ່ອາຊີອາຄະເນ) (เชียงใหม: ซิลเวอรมสบุคส, 2006), น. 190. 
18 ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน W., Courtland Robinson,. “Laotian Refugees in Thailand 

: The Thai and US Responds, 1975 to 1988.” In Laos : Beyond Revolution, edited by 
Joseph J. Zaloff and Leonard Unger (Hong Kong: Macmillan, 1991), pp. 236-237. 
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เพียงคํากลาวโจมตีจากฝายตอตานรัฐบาล19 และอธิบายวาการเขาคายสัมมนาเปนเพียงการอมรม
แนวคิดใหมซึ่งบุคคลที่ไปเขาการอมรมจะไดรับการดูแลอยางดีและเมื่อบุคคลเหลานั้นอมรมจน
เขาใจแนวทางของพรรคแลวก็จะไดกลับมา  

หลังจากไดไปทัศนศึกษาและสัมมนาเรียนรูเกี่ยวกับสภาพบานเมือง       
ที่เมืองเวียงไซระยะหนึ่งแลว ผูที่ไดไปสัมมนาไดทยอยกลับคืนสูนะคอน
เวียงจันเพื่อเปนสวนหนึ่งในภารกิจของชาติตอไป สําหรับผูที่ไดกลับมา
เวียงจันในเชาวันที่ 10 พฤษภาคม (ค.ศ. 1976) มีหลายทาน ไดแก ทาน  
บุนคง ปะติจิด, ทานคําพัน สินมาลาวง, ทานดอน ตามปะพัดสะลัง, ทาน
วงสะหวัน บุดสะวัด, ทานบุนตาง อินสีเซียงใหม, ทานคําตา ทานคําหลา 
กิ่งสะตา, ทานเจาสน, ทานสีสุพัน สุขะเสิม. . . 20 

อีกทั้ง รัฐบาลยังยังกลาวจูงใจประชาชนที่อพยพหลบหนีออกไปใหกลับคืนประเทศ
ดวย เชน การนําเสนอขาวการกลับมาของผูหลบหนีที่ถูกสงกลับมา หรือ กลับมาโดยสมัครใจอยู
เสมอ ซึ่งในการกลับของบุคคลเหลานี้ในหนังสือพิมพมีการนําเสนอขาวดวยวา เจาหนาที่รัฐและ
ญาติ ๆ ในหมูบาน ที่ประชาชนเหลานั้นอาศัยอยู จัดงานตอนรับ หรือ งานรับขวัญใหกับบุคคล
เหลานี ้21 แตการรายงานขาวการกลับคืนประเทศก็เปนนําเสนออยูเสมอ ดังเชน ในตัวอยางขาวใน
ภาพที่ 7 ซึ่ง เสียงปะซาซน พาดหัวขอขาววา “ผูที่หนีออกนอกประเทศในอดีตไดทยอยกลับคืน
ประเทศ” ทั้งนี้เพื่อแสดงใหประชาชนเห็นวารัฐบาลดีตอประชาชนรัฐและไมนําบุคคลเหลานั้นไป

                                                   
 19 “แกขอของใจ: มาตรการเฉียบขาดคือแบบไหน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ມາດຕາການ 

ສຽບຂາດແມ່ນແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน (9 มีนาคม 1976): 3. บุคคลที่เปนปะติกานจะมีโทษหนัก
ถึงการประหารชีวิต ตัวอยางเชน อดีตรอยเอกสุน (ຮ້ອຍເອກສຸນ) และ อดีตรอยเอกลิด ทาวหอม 
(ຮ້ອຍເອກສິດ ທ້າວຫອມ) จากกรณีวางระเบิดในเวียงจัน ใน เสียงปะซาซน (17 เมษายน 1976): 1, 
4. 

20 “ผูไปสัมมนากลับคืนเวียงจัน” (“ຜູ້ໄປສຳມະນາກັບຄືນວຽງຈັນ”), เสียงปะซาซน                      
(12 พฤษภาคม 1976): 1, 4. 

21 เสียงปะซาซน (20 พฤษภาคม 1976): 1. 
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ลงโทษ ตลอดจน พรรคยังพยายามสรางจูงใจอ่ืน ๆ ใหแกประชาชนหลบหนีออกไปดวย เชน การ
รับประกันงาน หรือ การศึกษาตอ22   
 

ภาพที ่7 
การนําเสนอขาวผูที่หนีออกนอกประเทศกลับคืนสูประเทศลาว 

 

 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (25 พฤษภาคม 1978): 1. 
 
นอกจากนั้น เสียงปะซาซน ยังชี้ใหประชาชนเห็นความนากลัวของการอพยพออก

นอกประเทศ โดยเฉพาะการอพยพเขาไปในไทยซึ่งประเทศที่ชายแดนติดกับลาวและถือเปนเสร
ทางที่อพยพออกไปไดงายที่สุดในขณะนั้น และในหนังสือพิมพจะนําคําสัมภาษณ หรือ บทความที่
เขียนถึงประสบการณ หรือ สถานการณที่เลวรายของคนลาวที่หนีออกจากประเทศมาลงเปน
ประจํา 

ประการแรก เวลาขามฟากไปถึงฝงไทยจะถูกตํารวจตรวจทรัพยสินและ
เมื่อเห็นวาเจามีเงิน มีทองแลว พวกตํารวจอันธพาลดั่งกลาว ก็จะใหคน

                                                   
22 “แกขอของใจ: พวกคนลาวที่หนีไปตางประเทศไดอะไรกันแน?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: 

ພວກຄົນລາວ ໂຕນໄປຕ່າງປະເທດໄດ້ຫັຽງແນ່?”), เสียงปะซาซน (10 กรกฎาคม 1976): 3. 
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ตามไปปลน จี้เอาทรัพยสมบัติของเจาจนเกล้ียง ประการที่สอง เมื่อไป
ถึงศูนยของผูอพยพแลว เจาจะมีชื่ออยูในบัญชีคนพลัดถิ่นและไดรับการ
ดูแลจากองคการชวยเหลือสากล แตผูอพยพคนหนึ่งจะไดรับเงินเพียง    
8 บาทตอวัน และในจํานวนเงิน 8 บาทนั้น จะตองใชซื้ออาหารการกิน 
จายคาน้ํา คาไฟ คายาและอ่ืน ๆ ทานลองคิดดู เงิน 8 บาทจะทําอะไรได
แคไหน ประการที่สาม การเปนคนพลัดถิ่น หรือ คนอพยพ นั้น ชาติอ่ืน
เขาจะดูหมิ่น เหมือนไมมีคาอะไร (เบิ่งเจาไมเทาเม็ดงา) ไมมีที่อยู 
สกปรก ดังเชนขาวที่ลงในหนังสือพิมพขององคการสหประชาชาติและ
หนังสือพิมพไทยที่วา “ชีวิตของชาวอพยพลาวในประเทศไทย ไมตาง
อะไรกับชีวิตของสัตวเดียรฉาน และมีชีวิตอยางอนาถาที่สุด ทําใหตอง
ไปทํางานรับจางหรือขอทานกิน คนหนุมสาวที่ไมมีความรูก็กลายเปน
นักเลงอันธพาล, ปลนจี้, สวนพวกผูหญิงก็อาศัยเพศของตนประกอบ
อาชีพ จนม ีซอง (โรงแมจาง) เฉพาะผูหญิงลาวอพยพในกรุงเทพฯ และ
อุบลราชธานี ประการที่ส่ี มีนายทุนตะวันตกหลายประเทศมาซื้อพวก
ชาวลาวหนุมสาวที่แข็งแรงจํานวนหนึ่งเพื่อเอาไปเปนแรงงานทําสวน
ปลูกฝงและงานขุดแรตางๆ 23 

อยางไรก็ดี แมวาในหนังสือพิมพจะนําเสนอวา คายสัมมนาไมใชคายที่นากลัวเพื่อ
สรางความเชื่อมั่นใหประชาชนมากเพียงไร แตจากการศึกษาของนักวิชาการหลายคนกลาววา 
ทางการลาวมีการจับกุมและคุมขังคนจํานวนมากในคายสัมมนา หรือ คายกักกันที่ตั้งอยูตามพื้นที่
หุบเขาทางภาคเหนือของลาวในแขวงเชียงขวางหรือหัวพัน และทางตอนใต เชน เมืองอัตตะปอ    
ในระยะแรก คาดวามีจํานวนประมาณ 10,000-40,000 คน จนกระทั่งในป ค.ศ.1998 มีการ
เปดเผยขอมูลอยางเปนทางการตามที่รายงานในหนังสือประวัติศาสตรกองทัพประชาชนลาววา
สถิติของ ”ผูมีความผิด” ที่หนวยงานจัดสัมมนาบันทึกไว คือ มีผูถูกจองจําในแขวงหัวพันจํานวน 
1,136 คน (49 คนในจํานวนนั้นมียศระดับนายพลทหาร นายพลตํารวจ), แขวงพงสาลี จํานวน 
1,452 คน, แขวงอุดมไซ จํานวน 1,689 คน, แขวงหลวงพระบาง จํานวน 1,651,แขวงเชียงขวาง
จํานวน 3,988 คน, แขวงเวียงจัน จํานวน 7,801 คน, แขวงคํามวน จํานวน 896 คน, แขวงสะหวัน

                                                   
23 “แกขอของใจ เร่ือง พวกคนลาวที่หนีไปตางประเทศไดอะไรกันแน,” สวนที่เนนเปนของ

ผูเขียน. 
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นะเขด จํานวน 2,790 คน และในเขตภาคใต จํานวน 3,546 รวมทั้ง ภรรยาและบุตรที่ติดตามไป
เขาคายในภายหลังดวย จํานวน ประมาณ 5,799 และ 18,777 คน” 24 

จากสถิติที่กลาวมาขางตน จํานวนคนที่สงไปเขาคายสัมมนา นาจะประมาณ 49,000 
กวาคน ซึ่งถือวาเปนตัวเลขที่สูงเมื่อเทียบกับจํานวนประชากรลาวในชวงเวลาดังกลาวที่มีประมาณ 
3 ลานคน ผูที่ถูกสงไปคายสัมมนาเหลานี ้บางคนตองถูกจองจํานานกวา 15 ป, บางคนถูกตัดสิน
ประหารชีวิต และหลายคนเสียชีวิตขณะโดนจองจํา ตามบันทึกของทองทิบ รัตนวิไล (ທອງທິບ 

ຣັຕນວິໄລ) อดีตขาราชการในระบอบเกาที่ถูกสงไปเขาคายสัมมนาเลาวา รัฐบาลกระทําตอผูที่ไป
คายสัมมนาเหมือนทีค่นไมมีตัวตน เพราะตั้งแตการเดินเทาไปยังคายกักกันหมายเลข 6 ทั้งนักโทษ
และชาวบานในบริเวณเสนทางไปคาย ตางก็ถูกส่ังหามพูดคุยและแมกระทั่งหามมองตากันดวย 
จนกระทั่งเมื่อเดินทางไปถึงคายสัมมนา นักโทษจะตองศึกษานโยบายของพรรค และพัฒนาสู
ข้ันตอนการวิจารณตนเองและประณามผูอ่ืน ซึ่งตามความคิดเห็นของทองทิบ ในระยะแรกทองทิบ
มีความรูสึกดีในการทํากิจกรรมตางเพราะถือเปนการเรียนรูส่ิงใหม แตเมื่อเวลาผานไป ทองทิบตอง
ทํากิจกรรมเหลานั้นซ้ําไปซ้ํามาก็ทําใหรูสึกกดดันและเบื่อหนาย 25 

อยางไรก็ดี ในชวงหลังป ค.ศ. 1978 รัฐบาลเร่ิมผอนคลายความเขมงวดในการสงคน
ไปเขาคายสัมมนาและการคุมขังนักโทษเหลานี้ เนื่องจากทั้งผูอพยพและผูที่ถูกสงไปคายสัมมนา 
หลายคนเปนกลุมที่มีการศึกษา, มีความรู และมี ความเชี่ยวชาญเฉพาะดานซึ่งมีความสําคัญตอ
การพัฒนาประเทศในชวงเวลานั้นเปนอยางมาก ดังจะเห็นไดจาก รัฐบาลสงนักโทษที่ถูกคุมขังใน
คายสัมมนาที่เปน วิศวกร, ชางจักรกล, คนขับรถ เขาไปไปทํางานในโครงการของรัฐ เชน การสราง
และซอมแซมถนน คายสัมมนาในระยะหลังจึงเปนเหมือนคายดัดสราง (ຄ່າຍດັດສ້າງ) และมีความ
ผอนคลายมากข้ึน กลาวคือ นักโทษไดทํางานใหกับชาวไรชาวนาในทองถิ่นเพื่อแลกเปล่ียนแรงงาน
กับของที่จําเปนซึ่งมีผลใหนักโทษหลายคนผูกมิตรกับชาวบานจนมอีาหารการกินดีข้ึน รวมทั้งในป
ดังกลาว รัฐบาลใหนักโทษเขามารวมตัวในเขตภูเขาอยางถาวร ทั้งยังอนุญาตใหภรรยาและบุตร
ตามมาอาศัยกับสามีและบิดาได อยางไรก็ดี เนื่องจากสภาพความเปนอยูในพื้นที่ดังกลาวยัง

                                                   
24 กรมคนควาประวัติศาสตร (ກົມຄົ້ນຄວ້າປະຫວັດສາດ), ประวัติศาสตรกองทัพประชาชน

ลาว 1945-1995 (ປະຫວັດສາດກອງທັບປະຊາຊນົລາວ1945-1995) (ม.ป.ท.: กองทับ, 1998),         
น. 497 อางถึงใน กรานท เอแวนส, ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: ประเทศกลาง
แผนดินใหญเอเชียอาคเนย, น. 187. 

25 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, p. 197. 
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ทุรกันดารมาก26 และยังมีความขาดแคลนทางการแพทยและยารักษาโรค ทําใหในบริเวณนีม้อัีตรา
การตายของนักโทษสูง ฉะนั้น บรรดาภรรยาและบุตรบางครอบครัวตองกลับมาหลังจากอยูไดเพียง 
1 ป27 

ตอมาในป ค.ศ. 1986 ซึ่งเปนปที่รัฐประกาศนโยบาย “จินตะนากานใหม” และเปน
ชวงเวลาที่นโยบายทางสังคมและวัฒนธรรมเร่ิมผอนคลายและในปดังกลาวรัฐบาลกลาวอางวา
คายสัมมนาไดปดตัวลงแลว แตตามขอมูลของอิฟเวนสกลาววา ในบริเวณเขตของคายสัมมนาที่
เวียงไซ ยังคงมีนักโทษอยูจนถึง ป ค.ศ. 198928 ในแงมุมหนึ่งกลาวไดวา เร่ืองราวและขอมูลที่ของ
บุคคลที่ถูกจับกุมไปคายสัมมนาไดแก นักการเมืองของ รบล. ที่ถูกจับไปตั้งแตป ค.ศ. 1975 เชน 
บง สุวันนะวง (ບົງ ສຸວັນນະວົງ), ตูบี ลีฟง (ຕູບີ ລີຟູງ)29, อวน ราทิกุล (ອ້ວນ ຣາທິກູນ), เพง พง
สะหวัน (ເພັງ ພົງສະຫວັນ) รวมทั้ง เจามหาชีวิตสีสะหวางวัดทะนา30, พระราชิน,ี มกุฎราชกุมารสะ

                                                   
26 นายพล คําปน ทํามะขันต ิ(Colonel Kham Phan Thammakhanthi) อธิบายสภาพคาย

สัมมนาในเวียงไซวา ประมาณปลายป ค.ศ. 1978 ผูที่ถูกคุมขังหลายคนเสียชีวิตเนื่องจากพื้นที่
ทุรกันดารและการขาดแคลนยารักษาโรค ตัวอยางผูที่เสียชีวิต เชน เจาชายบอวอน รัตนะ            
(Prince Bovorn Rattna), เจาชายทองสุก (Prince Thongsouk), เจาชายสุก บัววง (Prince Souk 
Bouavong), อวน ราชทิกุน (Ouan Ratthikoun) และบง สุวันนะวง ใน Kham Phan 
Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I”, ou Camp de la Mort au Point, pp. 
438-745, quoted in Grant Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary 
History (Chiang Mai:  Silkworm Books, 2009), p. 415. 

27 กรานท เอแวนส, ประวัติศาสตรโดยสังเขปของประเทศลาว: ประเทศกลางแผนดินใหญ
เอเชียอาคเนย, น. 190. 

28 เร่ืองเดียวกัน. 
29 ตามบันทึกของนายพล คําปน กลาววา ตูบี ลีฟง  ถูกฆาตายในป ค.ศ. 1979 ใน       

Kham Phan Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I,” quoted in Grant 
Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary History, p. 415. 

30 ตามบันทึกของนายพล คําปน กลาววาภายหลังจากที ่ตูบี ลีฟง นายทหารที่จงรักภักดี
ของเจามหาชีวิตถูกฆาตายในป ค.ศ. 1979 เจามหาชีวิตสีสะหวางวัดทะนาทรงเสียพระทัยอยาง
มากและทายที่สุด พระองคเสด็จสวรรคต กลางเดือนมีนาคม ป ค.ศ. 1980 สําหรับพระราชิน ี
คาดการณวาพระองคส้ินพระชนมในป ค.ศ. 1982 รายละเอียดเพิ่มเติม ใน Kham Phan 
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หวาง และเจาชายสะหวาง ที่ถูกจองจําในป ค.ศ. 1977 ในขอกลาวหาวามีสวนรูเห็นกับกลุม “ปะติ
กาน” ตอตานรัฐบาล อยางไรก็ดี เร่ืองราวของบุคคลเหลานี้แทบจะไมมีใครทราบขอเท็จจริงวาเปน
อยางไรเลยตั้งแตนั้นมา31 

 
2. การใหความหมาย “คนลาวใหม” 
 

ในระยะแรก ภารกิจสําคัญของ พปปล. คือ การสราง “คนใหมสังคมนิยม” ใหเร็วที่สุด 
เพื่อรองรับสังคม “สังคมนิยม” หรือ สังคมมวลชนของผูใชแรงงาน 

อยากสราง สังคมนิยม  กอน อ่ืนจะตองสราง  คนใหม สังคมนิยม 
(ຄົນໃໝ່ສັງຄົມນິຍົມ) เพราะวามีแตคนใหมสังคมนิยม เทานั้นที่จะสามารถ
สรางสังคม สังคมนิยม ได ในสภาพการณของประเทศเราในปจจุบัน

                                                                                                                                                  
Thammakhanthi, “La Vérité sur le Camp-Prison No.I,” and Chirstopher Kremmer, The 
Bamboo Palace (Chiang Mai: Silkworm Books, 2005), p. 220, quoted in Grant Evans, 
The Last Century of Lao Royalty: A documentary History, p. 416. 

31 ในเดือนมกราคม ค.ศ. 1981 ผูอพยพที่เคยถูกจองจําในคายสัมมนาที่หลบหนีมายังไทย
เร่ิมบอกเลาเร่ืองราวการสวรรคตของเจามหาชีวิต เชน ใน “Report say former Lao King is 
dead,” Bangkok World (January 8, 1981); “Conflicting report about Laos King,” Bangkok 
World (January 9, 1981); Sonchai Nokeplub, “Refugee unfolds Tale of Death in Labour 
Camps,” Bangkok Post (January 12, 1981) แตเร่ืองราวและคําบอกเลาเหลานี้ ทางกระทรวง
ตางประเทศของลาวกลาวปฏิเสธ ตามรายงานขาวใน Sylvana Foa, ”Laos denies death of 
former Monarch,” Bangkok Post (January 12, 1981) ทางการลาวกลาววา “เจามหาชีวิต     
สะหวางวัดทะนาของลาวยังคงอยูในคายสัมมนาที่เวียงไซซึ่งพระองคยังทรงทํางานอยางแข็งแรง
และมีสุขภาพที่ด ีรวมทั้ง พระองคยังมีชีวิตอยูและไมไดสวรรคตอยางที่บอกเลากันมา จนกระทั่ง 
ในป ค.ศ. 1989 ในระหวางการเยือนฝร่ังเศสของนายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ในคร้ังนั้น       
ไกสอนประกาศอยางเปนทางการวา เจามหาชีวิตสีสะหวางวงทรงสวรรคตแลวในป ค.ศ. 1984 
ดวยไขมาลาเรีย อยางไรก็ดี รายละเอียดของการสวรรคตของเจามหาชีวิตไมมีการชี้แจงเพิ่มเติม
จากรัฐบาลลาวอีกเลย, Grant Evans, The Last Century of Lao Royalty: A documentary 
History, p. 415. 
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เรียกรองใหพวกเราตองสรางคนรุนใหม เร็วเทาใดยิ่งดีเทานั้น มิใชวา
จะตองรอจนถึงเวลาการผลิตสังคมนิยมไดขยายตัวออกไปมากแลวจึงจะ
สรางคนสังคมนิยมตามหลัง  สําห รับการสรางคนใหมใหประสบ
ความสําเร็จนั้น พวกเราจะตองเขาใจวาในวันนี้ ปตุภูมิของพวกเรามีเอก
ราชอยางสมบูรณแลว ความหมายของชาติและสังคมนิยมคือความเปน
อันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้น กลาวไดวา มีแตสังคมนิยมเทานั้นที่จะทําให
เอกราชแหงชาติมั่นคงและประชาชนมีสิทธิเปนเจาของรวมกันอยาง
แทจริง (สิทธิ์เปนเจารวมหมู) 32 

พปปล. นิยาม “คนใหมสังคมนิยม” ในความหมายที่วา คนลาวใหมตองเปนผูที่คิดถึง
สวนรวมกอนส่ิงอ่ืนใดเปนอันดับแรกและ “การคิดถึงสวนรวม” ในที่นี้หมายถึง ผูที่เสียสละตนเอง
เพื่อชาติและพรรคได ไมวาจะเปนทรัพยสินไปจนถึงรางกาย รวมทั้ง คนลาวใหมจะตองเปนคนดี
ของสังคม, มีความกตัญรููคุณคน, มีความประหยัดมัธยัสถ , รูจักหนาที่และทํางานที่พรรคและรัฐ
วางไวใหดวย33  

คนสังคมนิยมจะตองคิดถึงสวนรวม รักการใชแรงงาน และรักระบอบ
สังคมนิยม และ จิตใจสากลกรรมาชีพ  รักชาติ ภายใตคําขวัญ “ทุกส่ิง
ทุกอยางเพื่อปกปกรักษาประเทศชาติ ทุกส่ิงทุกอยางเพื่อความสมบูรณ
พูนสุขของประชาชนบรรดาชนชาติ . . . คนใหมสังคมนิยมคือ ผลิตภัณฑ
ของยุคใหมซึ่งเปนยุคที่มีพายุแหงการปฏิวัติและยุคแหงชัยชนะของลัทธิ
มารกซ-เลนิน34 

สําหรับ ใน เสียงปะซาซน จะกลาวถึงบุคคลที่เปน “คนใหมสังคมนิยม” และยกยอง
บุคคลเหลานั้นวาเปนตัวอยางของ “คนใหมสังคมนิยม” อยูเสมอ ดังจะเห็นไดอยางชัดเจนจาก 
คอลัมน “งานดีคนเดน,” “เวทีกรรมกรม,” หรือ “เวทีผูหญิง” ตัวอยางหนึ่งของการยกยองบุคคล
ตัวอยางของ “คนใหมสังคมนิยม” คือ การยกยองพอตูเคน (พอตู- คุณตาหรือคุณปู) และทาวเสิด

                                                   
32 “บทนํา: มุงสรางสรางคนใหมสังคมนิยม” (ບົດນຳ: ຕັ້ງໜ້າສ້າງຄົນໃໝ່ສັງຄົມນິຍົມ”),           

เสียงปะซาซน (21 กุมภาพันธ 1977): 1. 
33 บุนสูง (ບຸນສູງ), “เร่ืองดีคนเดน: ลูกที่ดีของพอแม” (“ເລື່ອງຄົນເດັ່ນ: ລູກທ່ີດ ີຂອງພໍ່ແມ່”), 

เสียงปะซาซน (17 กรกฎาคม 1976): 2. 
34 เสียงปะซาซน (5 กรกฎาคม 1978): 2. 
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ลูกชาย กรรมกรดีเดนของโรงงานผลิตเปบซี่ ซึ่งเร่ืองราวของทั้งสองถูกนําเสนอเพื่อชี้ใหเห็นวา พอตู
เคนเปนผูปฏิบัติตนเปน “คนใหมสังคมนิยม” อยางไร 

พอตูเคนเปนกรรมกรผูหาวหาญแมวาอายุจะยางเขาในวัย 60 ปแลวก็
ตาม แตพอตูเคนและลูกชายของทานก็ไมยอทอในการใชแรงงานเพื่อ
สวนรวมโดยเฉพาะในงานของตนเอง งานทุกอยางที่ทางโรงงาน
มอบหมายใหพอตูเคนและลูกชาย ทั้งสองคนตางทําหนาที่ของตนเอง
เปนอยางดี พอตูเคนยังมีประสบการณที่ผานรอน ผานหนาวมานาน 
เพราะเคยทํางานในระบอบเกามากอนทําใหเห็นการกดข่ีขูดรีดของชน
ชั้นนายทุน ฉะนั้น แมวาพอตูเคนจะตองเผชิญกับความยุงยากในระบอบ
ใหม  ส่ิงเหลานี้ก็ ไมหนักหนา ,  ยากเข็ญจนพอแกไขไมได .  .  .ใน
บรรยากาศอันสดชื่นของการสรางชีวิตใหมใหอ่ิมหนําสําราญ แมวา
จะตองเสียหยาดเหงื่อแรงงานเทาไรก็ตาม แตประชาชนบรรดาชนชาติ
ทั่วประเทศก็ตอสูจนไดชัยชนะ อยางเชน การขุดเหมือง การขุดฝายใน
ปจจุบัน พวกเขาก็เอาชนะฝนฟาจนสามารถปกดํานาปไดอยางมี
ความสุข สวนพอตู เคนและลูกชาย  และบรรดาพี่นองในโรงงาน
รัฐวิสาหกิจ “เปปซี่” ตางก็ไดเอาใจใสในทํางานวิชาเฉพาะของตนเอง
อยางหาวหาญ. . .และทายที่สุด พอตูเคนและลูกชายก็ไดรับคัดเลือก
เปนบุคคลดีเดน เนื่องจากความไวเนื้อเชื่อใจจากคณะรับผิดชอบและพี่
นองในโรงงานของทั้งสองคน35 

ดวยเหตุนี้ เมื่อพิจารณาเนื้อหาใน เสียงปะซาซน พบวาระบอบใหมพยายามนําเสนอ
แนวทางปฏิบัติที่ประชาชนควรจะเปล่ียนแปลงตัวเองใหเปน “คนใหมสังคมนิยม” ผานตัวอยางของ
บุคคลตาง ๆ ในสังคมซึ่งในสวนนี้จะยกตัวอยางแนวทางปฏิบัติของบุคคลในสังคม ไดแก พนักงาน, 
ผูหญิง, เยาวชน และพระสงฆ  
 
 
 

                                                   
35 บ. วัดทะนานน (ບ. ວັດທະນານົນ), “เวทีกรรมกร: สองพอลูก” (“ເວທີກຳມະກອນ: 

ສອງພໍ່ລູກ”), เสียงปะซาซน (5 กรกฎาคม 1978): 2. 
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พนักงานของรัฐ  
 

ภาพที ่8 
นายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ใหโอวาทแกพนักงานครูในการประชุมครูทั่วประเทศ 

 

 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (26 กรกฎาคม 1978): 1. 
 

พนักงานของระบอบใหมจะตองม ี“ทัศนะมหาชน” ซึ่งหมายถึง “การอยูงาย กินงาย 
หากประชาชนกินอะไร พนักงานก็ตองกินแบบนั้น ประชาชนใสเส้ือผาแบบไหน พนักงานก็ใสแบบ
นั้น” 36 เหตุผลที่ พปปล. เนนใหพนักงานทุกคนปฏิบัติตาม “ทัศนะมหาชน” เพราะพนักงานเหลานี้
จะตองเคล่ือนไหวในเขตชนบท พรรคเกรงวาพนักงานจะนําแบบแผนวิถีชีวิตแบบคนเมืองไปใชใน
เขตชนบท จะทําใหเขากับชาวไรและชาวนาในพื้นที่ที่ลงไปปฏิบัติงานไมได37 ทัศนะดังกลาวยังเนน
ย้ําใหพนักงานทํางานเพื่อประชาชน อันเปนเปาหมายสําคัญของการเปนพนักงานของพรรค ซึ่งไม
วาประชาชนจะดีหรือรายเพียงใด พนักงานทุกคนจะตองใหความเคารพนับถือประชาชนทุกคน
เสมือนพอแมและตองเห็นอกเห็นใจประชาชนเสมอ ตลอดจนพนักงานจะตองพยายามหาวิธีการ
แกไขปญหาใหประชาชน เชน สอนการเพิ่มผลผลิต รวมทั้งพนักงานจะตองเปนผูสอนแนวทาง

                                                   
36 “แกขอของใจ: ทัศนะมหาชน ทําอยางไร” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ທັດສະນະມະຫາຊົນ 

ແມ່ນເຮັດແນວໃດ?”), เสียงปะซาซน  (23 ตุลาคม 1976): 3. 
37 เร่ืองเดียวกัน. 
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การเมืองของพรรคและรัฐ และจะตองสอนประชาชนใหเขาใจสิทธิหนาที่ของประชาชนในฐานะที่
พวกเขาเปนเจาของประเทศเชนเดียวกับคนอ่ืน ๆ ดวย เปนตน38 

เพื่อใหการสรางประเทศลาวเปนไปอยางมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว พรรคจึง
พยายามสงเสริมใหพนักงานเรียนรูและปฏิบัติตามทัศนะมหาชนอยางเครงครัด ดังจะเห็นไดจาก 
พรรคจัดการอบรมเรียนวัฒนธรรมและการเมืองใหกับพนักงานเปนประจําซึ่งพนักงานแตละคน
จะตองเขาอบรม อาทิตยละ 6 ชั่วโมง ตามมติคําส่ังตามคําส่ังเลขที่ 08 ของนายกรัฐมนตรีเกี่ยวกับ
งานประชาศึกษาและบํารุงวัฒนธรรมใหบรรดาพนักงาน, รัฐกร (ขาราชการ-ผูเขียน) และกรรมกร 
เพื่อที่จะสามารถชวยสรางประเทศไดเร็วยิ่งข้ึน 

ปรับปรุงความรูเร่ืองแนวคิดเกี่ยวกับความหมายสําคัญและความจําเปน
ของงานบํารุงวัฒนธรรม เพราะถือเปนงานที่จะยกระดับความรูใหแก
พนักงาน, รัฐกร และกรรมกร อีกทั้ง ยังมีผลตอจังหวะความเร็วในการ
สรางประเทศชาติ . . . ถาหากวาระดับความรูของพนักงานเราไมเพิ่มข้ึน 
ไมเพียงจะไมสามารถตอบสนองความตองการของประเทศชาติเทานั้น 
ยังเปนการถวงความกาวหนาของประเทศชาติอีกดวย39 

อยางไรก็ดี ในชวงแรกของการปกครอง พนักงานของพรรคหลายคนประสบกับ
ปญหาในการบริหารหลายประการ ปญหาสําคัญประการหนึ่ง คือ แตเดิมพนักงานของพรรคเคย
ปฏิบัติงานดูแลเฉพาะพื้นเขตปลดปลอย แตภายหลังการปฏิบัติสําเร็จ พื้นที่การปกครองขยายตัว
เพิ่มมากข้ึน ทําใหพนักงานของพรรคไมเพียงพอที่จะเขาไปดูแลองคกรของรัฐไดอยางทั่วถึง อีกทั้ง 
แตเดิมมีการแบงแยกพนักงานเปน “คนฝายปะเทดลาว” และ “คนฝายเวียงจัน” ซึ่งแมวาพนักงาน 
“ฝายเวียงจัน” หลายคนจะถูกสงไปเขาคายสัมมนา แตความขัดแยงดังกลาวก็ยังคงมีอยูและ
ปญหาดังกลาวทําใหพรรคพยายามเนนใหพนักงานทุกคนไมวาฝายใดตระหนักวาตนเองไดกาวเขา
มาอยูในครอบครัวใหญภายใตของระบอบใหมที่นําพาโดย พปปล. แลวก็ควรจะสามัคคีกัน40  

                                                   
38 เร่ืองเดียวกัน. 
39“บทนํา: เพิ่มการจัดตั้งการบํารุงวัฒนธรรมใหพนักงานของรัฐอยางทั่วถึง” (“ບົດນຳ: 

ເພິ່ມທະວີການຈັດຕັ້ງການບຳລຸງວັດທະນະທຳໃຫ້ພະນັກງານລັດຖະກອນຍ່າງທ່ົວເຖິງ”),            
เสียงปะซาซน (4 มกราคม 1978): 1. 

40 “แกขอของใจ: พาละกอนเกา, พาละกอนใหม” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ພາລະກອນເກ່ົາ, 

ພາລະກອນໃໝ”່), เสียงปะซาซน (11 มิถุนายน 1976): 3. 
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ผูหญิงในระบอบใหม  
 

ภาพที ่9 
การประชุมวันสตรีสากล 8 มีนาคม ค.ศ. 1982 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (9 มีนาคม 1982): 1. 
 
การเปรียบเทียบคุณลักษณะของผูหญิงวาแข็งแกรงเทียบเทากับกับผูชายและ การ

เนนความเสมอภาคกันของทั้งสองเพศ41 เปนลักษณะของผูหญิงลาวในระบอบใหม ดังจะเห็นวา 
ภายหลังการเปล่ียนแปลงการปกครอง ผูหญิงหลายคนไดรับยกยองและชมเชยจากพรรคและรัฐใน
ฐานะวีรสตรีและยังไดรับโอกาสในการเรียกรองสิทธิของตนเองมากข้ึนผานองคกรแมหญิงลาวซึ่ง
จัดตั้งข้ึนมาตั้งแตในชวงเคล่ือนไหวปลดปลอยประเทศ สําหรับบทบาทของผูหญิงในองคกร
ดังกลาวกอนหนานี้ ผูหญิงถูกกําหนดใหมีบทบาทเปนแนวหลังที่ดีของชายหนุมที่ออกไปแนวหนา 
คือ ผูหญิงมีหนาที่ขนสงเสบียง, ผลิตอาหารเพื่อเล้ียงดูพนักงาน, ขยายงานศึกษาสาธารณสุข, 
รวมทั้งใหความชวยเหลือและเปนกําลังสําคัญในการปลุกระดมการตอสู42 

                                                   
41 แสงมะนีไซ (ແສງມະນີໄຊ), “เวทีแมหญิง: ชีวิตใหมของแมหญิงภาคกลาง” (“ເວທີ 

ແມ່ຍິງ: ຊີວິດໃໝ່ຂອງແມ່ຍິງພາກກາງ”), เสียงปะซาซน (4 กรกฎาคม 1978): 2. 
42 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),  

แปลโดย ทรงคุณ จันทจร (มหาสารคาม: สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม, 2551), น. 656-657. 
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กลาวไดวา ภายหลังการปฏิวัติ บทบาทของผูหญิงลาวถูกยกยองมากข้ึนในฐานะผูที่มี
สวนในชัยชนะของการปฏิวัติ ดังเชนตัวอยางหนึ่งใน เสียงปะซาซน คือ บทความเร่ือง “ผูหญิงซํา
เหนือ” ของจันสิง กอแกวบุนมา ที่อธิบายใหเห็นวา ในระบอบเกา ผูหญิงลาวหลายคนถูกกดข่ีจาก
เพศชาย, ไมมีปากมีเสียง, ไมไดเรียนหนังสือ และไมไดประกอบอาชีพอยางที่ตนตองการ ทั้ง ๆ ที่มี
ความสามารถไมแตกตางกับผูชาย แตบทบาทของผูหญิงซึ่งเขารวมตอสูกับฝร่ังเศสเคียงบาเคียง
ไหลกับกองกําลังทหารผูชายมาแลว นั้นสะทอนใหเห็นวาผูหญิงเหลานี้คือ ผูหญิงของระบอบใหม
ซึ่งจะเปนผูที่เปนกําลังสําคัญในการสรางเมืองซําเหนือใหกาวหนาตอไป43  

เมื่อพิจารณา เ สียงปะซาซน จะพบวา ทุกสัปดาห ในคอลัมน “เวทีแมหญิง” 
(“ເວທີແມ່ຍິງ”) จะกลาวยกยองเร่ืองราวของผูหญิงหลากหลายอาชีพ, หลากหลายพื้นที่ โดยเฉพาะ
การกระทําเพื่อสวนรวมและภาพลักษณของผูหญิงที่ทํางานเกงและดีไมแพกับผูชาย ดังเชน การยก
ยองผูหญิงโรงเรียนการชางที่เมืองปากซันซึ่งเขารวมสรางอางเก็บน้ําหวยมูน วามีความสามารถไม
ตางกับผูชายและทํางานอยางขยันขันแข็งเพื่อใหอางเก็บน้ําสามารถใชไดทันกอนฤดูแลง44 

ตอมา ภายหลังป ค.ศ. 1980 ผูหญิงเร่ิมเขามามีบทบาทในการกําหนดนโยบาย
การเมืองมากข้ึน ดังจะเห็นไดจากองคกรแมหญิงลาวจัดการประชุมใหญแมหญิงลาวทั่วประเทศ
คร้ังที่ 1 ในวันที ่21-23 มีนาคม ค.ศ. 1984 ซึ่งเปนการประชุมเพื่อประเมินผลการจัดตั้งองคกรและ
ผลงานของแมหญิงลาวตลอดระยะเวลาของการปฏิวัติชาติ-ประชาธิปไตย รวมถึง ชวงเวลา 8 ป
ของการปฏิวัติสังคมนิยมภายใตการนําของ พปปล. ในที่ประชุมคร้ังนั้น มีมติตกลงใหพัฒนาการ
เคล่ือนไหวขององคกรใหเขมแข็งมากยิ่งข้ึนและปรับปรุงทิศทางการดําเนินนโยบายเพื่อสรางแม
หญิงลาวใหมีคุณสมบัติและความสามารถในการทําหนาที่ปฏิวัติตอประเทศชาติและสังคมตามคํา
ขวัญ “3 ดี 2 หนาที ่และ ”มีความรักชาติอันแรงกลา และ มีจิตใจสากลกรรมาชีพอันสูงสง” 45 

สําหรับแนวทางปฏิบัติตามคําขวัญ “3 ดี 2 หนาที่” นั้นมีความหมายดังนี้คําวา “3 ดี” 
หมายถึง พลเมืองที่ดี, เมียที่ดีและแมที่ดี และ “2 หนาที่” หมายถึง การปกปกรักษาและการ
กอสรางประเทศชาติสังคมนิยม และแนวทางดังกลาวยังถูกนํามาเปนตัวกําหนดคุณสมบัติของ

                                                   
 43จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), ”ผูหญิงซําเหนอื” (“ແມ່ຍິງຊຳເໜືອ”),                
เสียงปะซาซน (8 มีนาคม 1978): 2. 
 44 เสียงปะซาซน (7 มีนาคม 1978): 2.  

45 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),       
น. 658. 
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ผูหญิงระบอบใหม ดังเชน ในป ค.ศ. 1985 มีการจัดประกวดแขงขัน “ผูหญิงดีเดน” ตามคําขวัญ  
“3 ดี 2 หนาที”่ ใน 2 หนวยงานของรัฐ คือ โรงงานผลิตไฟฟาน้ํางึม และ รถไมอัด ซึ่งในปดังกลาว
ผูหญิงที่ไดรับการยกยองวาเปนเมียที่ดีมีจํานวน 43 คน, แมที่ดีจํานวน 27 คนและผูหญิงดีเดน
ประจําป จํานวน 58 คน 46 

นอกจากนั้น วันที่ 8 มีนาคม ของทุกป ทางการลาวจะจัดงานเฉลิมฉลองวันสตรี
สากลและเนนความสําคัญของวันแมหญิงลาวดวย ดังจะเห็นในภาพที่ 9 ซึ่งในวันดังกลาวจะจัดให
มีการประชุมขององคกรแมหญิงและรวมแลกเปล่ียนความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางและปญหาของ
ผูหญิงลาว รวมทั้ง การจัดกิจกรรมที่นาสนใจดวย เชน การจัดนิทรรศการความเปนมาของวันสตรี
สากลและการจัดงานแสดงศิลปวัฒนธรรมตาง ๆ ดวย  

วันที ่8 มีนาคม ถือเปนวันสัญลักษณแหงการตอสูปลดปลอยผูหญิงออก
จากการดข่ีขูดรีด และเปนวันแสดงใหเห็นกําลังและบทบาทอันสําคัญ
ของผูหญิงทั่วโลกเขาสูกระบวนการตอสูของผูหญิงและเด็กในขบวนการ
ตอสูเพื่อเอกราชแหงชาติและสันติภาพ47 

อยางไรก็ดี แมวาระบอบใหมจะใหความสําคัญกับผูหญิงมากข้ึน ดังจะเห็น
ไดจาก นางคําแพง บุบผา ไดรับการยกยองจากพรรคและองคกรของพรรค คือ องคกรแม
หญิงลาวใหเปนประธานองคกรแมหญิงลาว ในป ค.ศ. 1983 หรือ นางทองวิน พมวิหาน 
ภรรยาของ นายกรัฐมนตรี ไกสอน พมวิหาน ก็ไดรับเลือกเปนประธานองคกรเยาวชนลาว  
แตในแงมุมหนึ่ง บทบาทของผูหญิงลาวก็ยังถูกจํากัดไวในฐานะ พลเมืองดี, เมียที่ดี และ  
แมที่ดีเทานั้น ซึ่งเปนภาพสะทอนใหเห็นวา สังคมลาวยังเปนสังคมที่ชายเปนใหญซึ่งผูชาย
ลาวก็ยังมีบทบาทในการกําหนดนโยบายทางการเมืองมากกวาผูหญิงดังจะเห็นไดจาก 
สมาชิกพรรคและเจาหนาที่รัฐในระดบัสูงเปนผูชาย 

 
 
 

                                                   
46กงมะลี (ກົງມະລ)ີ, “หญิงลาวใหมใน 3 ดี 2 หนาที”่ (“ຍິງລາວໃໝ່ໃນ 3 ດີ 2 ໜ້າທ່ີ”),        

ปะซาซน (19 ตุลาคม 1985): 2.  
47 นางบุนสะหลอง (ນາງບຸນສະຫລອງ), “งานฉลอง 8.3 ที่เต็มไปดวยความสนุกสนานและ

มีความหมาย” (“ງານສະຫຼອງ 8.3 ທ່ີເຕັມໄປດ້ວຍຄວາມມ່ວນຊື່ນແລະມີຄວາມໝາຍ”),                 
เสียงปะซาซน (11 มีนาคม 1981): 2.  
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เยาวชนระบอบใหม  
กอนการเปล่ียนแปลงการปกครอง ในเขตปลดปลอยของแนวลาวฮักซาดมีแบบเรียน

วิชา “คุณสมบัติ” (“ຄຸນສົມບັດ”) ซึ่งจะสอนคุณสมบัติ, วิธีการปฎิบัติของการเปน “คนใหมสังคม
นิยม” ใหแกนักเรียนตามระดับของการศึกษา คือ ตั้งแตชั้นประถมจนถึงระดับมัธยมศึกษา สําหรับ
เนื้อหาหลัก แบบเรียนดังกลาวจะสอนใหเยาวชนรูจักหนาที่ของตนเองในการเลาเรียนหนังสือ เชน 
ขยันหมัน่เพียร, รักษาระเบียบวินัย, รักษาอนามัยของตนเองและครอบครัว, ชวยเหลือพอแมในการ
ใชแรงงาน, รักนับถือครูอาจารยและเพื่อน, กลาหาญและอดทน สวนเนื้อหาพิเศษที่ปรับเปล่ียน
ตามระดับการศึกษา คือ การสอนใหเยาวชนรูจักการใชแรงงานตามแนวทางสังคมนิยม เชน รัก
และรูบุญคุณประชาชนที่ใชแรงงาน, รูจักการทํางานใชแรงงาน รวมทั้ง รักทหารปลดปลอย, รูจัก
รักษาความลับใหกับทหารเหลานั้นและเรียนรูความเลวรายของสหรัฐฯ ที่กระทําตอประชาชนลาว 
ซึ่งนักเรียนในระดับมัธยมจะไดเรียนรู บทเรียนจากบุคคลสําคัญของการปฏิวัติและผูนําพรรคดวย 
เชน แนวคิดของเลนิน, แนวคิดของโฮจิมินห48 จนกระทั่ง ภายหลังการปฏิวัติสําเร็จ คุณสมบัติดังที่
กลาวมาขางตน คือ คุณสมบัติของเยาวชนระบอบใหม ซึ่งจะปรากฏอยูบอยคร้ังใน เสียงปะซาซน 

สําหรับวันสําคัญเกี่ยวกับเยาวชนลาว คือ วันที่ 6 มิถุนายน หรือ วันเด็กสากล ซึ่งใน
วันดังกลาว พรรคจะกลาวถึงเยาวชนลาวในฐานะอนาคตของชาติ ซึ่งพรรควาดหวังใหเยาวชน
เหลานีเ้จริญเติบโตและปกปองมรดกของการปฏิวัติที่แลกมาดวยเลือดของประชาชนรวมทั้งรักษา
ประเทศชาติลาวใหมเอาไวใหได 49 อีกทั้ง บุคคลสําคัญของพรรค โดยเฉพาะ เจาสุพานุวง จะให

                                                   
48 ดูรายละเอียดใน แนวลาวฮักซาด, (ແນວລາວຮັກຊາດ) คุณสมบัติ ชั้น ป. 1 (ຄຸນສມບັດ 

ຫ້ອງ ປ. 1) (ม.ป.ท.: โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1969); คุณสมบัติ ชั้น ป. 3  

(ຄຸນສມບັດຫ້ອງ ປ. 2) (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1970); คุณสมบัติ ชั้น ป. 3  

(ຄຸນສມບັດຫ້ອງ ປ. 3)  (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 1971) และ คุณสมบัติ ชั้น
มัธยมศึกษาปที่สอง (ຄຸນສມບັດ ມັດທະຍົມສອງ) (ม.ป.ท.:  โรงพิมพศูนยกลางแนวลาวฮักซาด, 
1971) 

49 ความคาดหวังตอเยาวชนรุนใหมในฐานะคนที่ปกปองมรดกของการปฏิวัติ เปนคํากลาว
ของไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรีของลาวในขณะนั้นซึ่งทัศนะของไกสอนที่มีตอเยาวชนรุนใหม
ตองการใหเยาวชนเปนคนที่สืบตอมรดกที่นักปฏิวัติในรุนของเขาสรางไวใหได ดังที่คํากลาวของ
ที่วา “พวกเราไมอาจจะฝากฝงมรดกอันลํ้าคาไวกับคนที่ไรสมบัติและขาดความสามารถ” 
(“ພວກເຮົາບ່ໍອາດຈະຝາກຝິງມໍລະດົກອັນລໍ້າຄ່າໄວ້ກັບຄົນ ທ່ີໄຮ້ຄຸນສົມບັດແລະຂາດຄວາມສາມາດ”) 
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โอวาทแกเยาวชนลาว ที่เ รียกวา “คําสอนของลุงสุพาแกหลานนอย“ แทบทุกป ซึ่งเนื้อหา
สาระสําคัญของคําสอน คือ ”พวกหลานตองเรียน เรียนใหรูใหเกง, เมื่อเรียนเกงแลวตองทําเปน” 50 
หรือ เยาวชนจะเรียกคําส่ังสอนนี้วา “6 รัก 3 ชัง” (“ ໖ ຮັກ ໓ ຊັງ”)  

6 รัก คือ หนึ่ง รักประเทศชาต,ิ สอง รักผูนําของพรรคและรัฐ, สาม รักการ
ออกแรงงาน, ส่ี รักการรํ่าเรียนและความกาวหนา, หา รักระเบียบวินัย,  
หก รักอนามัย, ความสะอาดและของสวนรวม และ 3 ชัง คือ หนึ่ง เกลียด
ชังศัตรูของชาติและของประชาชน, สอง เกลียดชังความสกปรก และสาม 
เกลียดชังความเกียจคราน เพื่อสรางเด็กใหเปนเจารวมหมูในประเทศชาติ
สังคมนิยมของพวกเรา51 

คําส่ังสอน “เรียน รู ทํา” ของเจาสุพานุวงถือเปนแนวทางปฏิบัติของเยาวชน ซึ่งหนึ่ง
ในตัวอยางของเยาวชนตามแบบฉบับของพรรค หรือ เยาวชนของชาติ คือ เด็กชายพิพัด นักเรียน
ชั้น ป. 5 ซึ่งเขียนจดหมายมาลงในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วา 

ความรูสึกของผมเหมือนกับความคิดของเพื่อนรุนราวคราวเดียวกันหลาย
คน ซึ่งนับวาโชคดีที่ไดเกิดและเติบโตในดินแดนที่อุดมมั่งมีและสวยสด
งดงามนี้. . .กลาวถึงเยาวชนในระบอบเกา สวนใหญจะเปนคนโง, ลาหลัง, 
ข้ีเกียจ, ไมอดทน. . .ยกตัวอยาง ในชวงปดเทอม พวกเขาจะไปเที่ยวเลน
ตั้งแตเชาจนถึงเวลากินขาวเย็น พอกลับบานก็กินขาว ยังไมหมดก็ลงไป
เลนจนตะวันตกจึงกลับ บางวันก็เลนกันจนดึกดื่นเที่ยงคืน การเลนสวน
ใหญก็เลน หมากบี, เลนไฟ, เลนยิงยาว, เลนดึกแปก, และชอบเลนกัน
ตามหนาโรงภาพยนตรและที่ตาง ๆ โดยไมสนใจทําการบาน หรือ ชวยงาน
พอแมเลย เร่ืองเรียนจึงแทบจะไมไดเรียน จนถึงเดี๋ยวนี้ก็ยังมีหลายคนที่
เปนอยางนั้น แตในระบอบใหม เยาวชนไดเปนคนใหม หนาตาสดชื่น
แจมใส มีคุณสมบัติดี และมีทัศนะแรงงานเปนพื้นฐาน ในเวลาปดเทอมก็

                                                                                                                                                  
ใน “บทนํา: เอาใจใสศึกษาอบรมและดูแลลูกหลานของพวกเรา” (“ບົດນຳ: ເອາໃຈໃສ່ສຶກສາອົບຮົມ 

ແລະເບ່ຶງແຍງລູກຫຼານຂອງພວກເຮົາ”), เสียงปะซาซน (1 มิถุนายน 1977): 1. 
50 เร่ืองเดียวกัน. 
51 “คําอวยพรของลุงสุพานุวง” (“ຄຳອວຽພອນຂອງລງູສຸພານຸວົງ”), เสียงปะซาซน              

(1 มิถุนายน 1977): 1.  
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ชวยงานพอแมอยางจริงใจ, ทําไรทํานา, ดูแลเปด ไก หมู, เ ล้ียงวัว         
เล้ียงควาย และบางคนก็ยังไดทบทวนบทเรียนเกาดวย สวนการเลนจะ
เลนกันแตส่ิงที่ดี เชน การเลนกีฬาที่มีลักษณะชาต ิและการรูรักษาอนามัย 
3 สะอาด เมื่อถึงเวลาเรียนก็ขยัน ตั้งใจฟงครูอธิบายบทเรียน และตางก็
ชวยกันคนควารํ่าเรียนดวยกันในกลุมเพื่อน รวมทั้ง ตางแขงขันกันที่จะ
เปนคนดีเดนของหองและเยาวชนที่ดีของระบอบใหมอยางแทจริง 52 

จะเห็นไดวา พิพัด คือ ตัวอยางของนักเรียนที่ปฏิบัติตาม “เรียน รู ทํา” ตามแบบอยาง
เยาวชนที่ดีของชาติ และยังสะทอนใหเห็นคุณสมบัติสําคัญของเยาวชนลาวอีกประการคือ การ
เขาใจ “ทัศนะแรงงาน” ดวย53 ซึ่งทัศนะดังกลาวมีจุดมุงหมายเพื่อใหเยาวชนลาวเขาใจประชาชนที่
ใชแรงงานและเพื่อปลูกฝงใหเยาวชนเหลานี้เปนผูใชแรงงานที่ดีในในอนาคตดวย54 

 
ภาพที ่10 

อาสาสมัครตํารวจจราจรนอย 
 

 
 

 
 
 
 

 
ที่มา: “เวทีเยาวชน: ตํารวจจราจรนอย” (“ເວທີເຍົາວະຊ ົນ: ຕ.ລ. ຈະລາຈອນນ້ອຍ”), 

เสียงปะซาซน (22 กรกฎาคม 1978): 2. 
                                                   

52 พิพัด, ( ພິພັດ) “เวทีเยาวชน: เยาวชนในสองระบอบ” (“ເວທີເຍົາວະຊົນ: ເຍົາວະຊົນ 

ໃນສອງລະບອບ”), เสียงปะซาซน (16 กันยายน 1978): 2.  
53 ทัศนะแรงงาน หมายถึง “วัตถุส่ิงของตาง ๆ ในสังคมลวนแตเกิดมาจากการใชแรงงาน” 
54 “บทนํา: ควรจัดวางเวลาเรียนและเวลาใชแรงงานของนักเรียนใหเหมาะสม” (“ບົດນຳ: 

ຄວນຈັດວາງເວລາຮຽນແລະເວລາອອກແຮງງານຂອງນັກຮຽນໃຫ້ເໝາະສົມ”), เสียงปะซาซน (14 
มกราคม 1978): 1. 
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ภาพที ่11 
ครูและนักเรียนโรงเรียนอุดมเวียงจันทําความสะอาดสถานที่สาธารณะตาง ๆ ในเวียงจัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: เสียงปะซาซน (19 พฤศจิกายน 1979): 1. 

 
นอกจากเยาวชนจะตองเรียนรู “ทัศนะแรงงาน” ในหองเรียนแลว เยาวชนเหลานีย้ังจะ

ฝกปฏิบัติดวย โดยเฉพาะในชวงปดเทอม เยาวชนจะไดรับคัดเลือกเขาไปทํางานเพื่อสวนรวมดัง
ตัวอยางในภาพที่ 10 และ ภาพที ่11 สําหรับตัวอยางงานของเยาวชน ไดแก ครูประชาศึกษา, การ
ปลูกตนไมและดอกไม, การทําความสะอาดหมูบานและโรงเรียนของตนเอง หรือ บางสวนเขาไป
ชวยปฏิบัติงานตามโรงงานและองคกรของรัฐ เชน เข่ือนน้ํางึม, อาสาสมัครตํารวจจราจรนอย เปน
ตน55  รวมทั้ง การชวยงานในไรนาของประชาชน  

การออกไปสูชนบทในชวงปดเทอมเปนการรวมดําเนินชีวิตกับพอแมพี่นอง
ประชาชนชาวไรนาในขบวนการการผลิต นอกจาก นักเรียนจะมีโอกาสใช
ความรู  ความสามารถของตนที่ ไดศึกษารํ่าเรียนอยูในโรงเ รียนมา
ปฏิบัติงานจริงแลว ยังเปนโอกาสใหศึกษาฝกฝนหลอหลอมตนเองและได
บทเรียนอันดีเลิศจากประชาชนอีกดวย ทั้งนี้เพราะพื้นฐานประชาชน คือ 

                                                   
55 “เวทีเยาวชน: ตํารวจจราจรนอย,” เสียงปะซาซน (22 กรกฎาคม 1978): 2-3., ใน 

ชวงเวลาปดเทอมระบบการศึกษาในลาว คือ ชวง มิถุนายน จนถึง ตนสิงหาคม ซึ่งในชวงเวลา
ดังกลาวเปนชวงฤดูทํานาพอด ี
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คลังแหงความ รูและบทเ รียนปฏิบัติจ ริง อันยิ่ ง ใหญและยั ง เปน
มหาวิทยาลัยของนักเรียน นักศึกษาตลอดถึงพนักงานทุกระดับอีกดวย56 

นอกจากนั้น ภายใตคําขวัญของกลุมเยาวชนลาว “ที่ใดยาก เยาวชนบุก ที่ใดทุกข 
เยาวชนผานพา ที่ใดชาติตองการ เยาวชนขันอาสา” หรือ คําขวัญที่วา “เพื่อภารกิจปกปกรักษา
ประเทศชาติและกอสรางสังคมนิยมเพื่อความผาสุกของประชาชนและเพื่อความกาวหนาของวัย
หนุม เยาวชนลาวอาจหาญกาวข้ึนแถวหนา” เยาวชนจํานวนมากจึงถูกเกณฑไปทํางานฟนฟู
บานเมืองดวย เชน การขุดดินถมระเบิด, การสรางถนน, การสรางสะพาน, การขุดคนและฟนฟู
เหมืองแร, การสรางโรงงาน, วิสาหกิจ, โรงเรียน, โรงพยาบาล รวมทั้ง การสรางระบบชลประทาน
ดวย57  

ตอมา ภายหลัง ป ค.ศ. 1980 องคกรเยาวชนจัดการประชุมใหญขององคกรเปนคร้ัง
แรก ในวันที ่27-29 เมษายน ค.ศ. 1983 ซึ่งการประชุมคร้ังนี้มีตัวแทนจากเยาวชนลาวทั่วประเทศ
เขารวม จํานวน 251 คน และมีมติจัดตั้งใหวันที่ 14 เมษายน ค.ศ. 1955 เปนวันจัดตั้งเยาวชน
ประชาชนปฏิวัติลาวดวย และขยายขอบเขตหนาที่ของเยาวชนลาวออกไป โดยเนน การปกปก
รักษาประเทศชาติและการกอสรางสังคมนิยม58 ดังจะเห็นไดจากคําใหโอวาทของนายกรัฐมนตรี  
ไกสอน พมวิหาน แกเยาวชนลาวในประชุมคร้ังนี้ที่วา “เยาวชนจงเปนอยางนกอินทรียที่ไมหว่ันกลัว
ตอพายุลมแรง จนกลายเปนสินไซ ( ສິນໄຊ) ของยุคสมัยพวกเรา”59 

 
 

                                                   
56 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก:  ปดเทอมปนี้นักเรียนควรทําอะไร?” (“ສົນທະນາ 

ລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ຍາມພັກຮ້ອນປີນ້ີນັກຮຽນ ຄວນເຮັດຫັຽງ?”), เสียงปะซาซน                
(8 กรกฎาคม 1977): 3. 

57 ลาว, กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน),       
น. 654. 

58 เร่ืองเดียวกัน, น. 654-655. 
59 เอกสารการประชุมใหญคร้ังที่ 1 ชาวหนุมประชาชนปฏิวัติลาว อางถึงใน ลาว, กระทรวง

แถลงขาวและวัฒนธรรม, ประวัติศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน), น. 655., สินไซ เปน
วรรณกรรมมุขปาฐะของลาว และสินไซ มีคุณลักษณะสําคัญคือ ความกตัญ,ู ความกลาหาญ, 
ความซื่อสัตย, ความอดทนและความเสียสละ 



    127  

พระสงฆในระบอบใหม 
สถาบันพุทธศาสนาเปนสถาบันสําคัญของลาวมาตั้งแตกอน ค.ศ. 1975 เนื่องจาก

พระสงฆและพระพุทธศาสนามีบทบาทสําคัญในฐานะผูนําทางจิตวิญญาณและยังมีบทบาท
สําคัญในชีวิตประจําวันของคนลาว โดยเฉพาะธรรมเนียมปฏิบัติและจารีตประเพณี เชน การบวช
เพื่อทดแทนคุณพอแมของผูชายลาว หรือ พุทธศาสนาเปนตัวกําหนดกรอบศีลธรรมใหกับคนใน
สังคม กลาวไดวา ในสังคมลาว บทบาทของสถาบันพุทธศาสนามีความสําคัญอยางยิ่ง ดังจะเห็น
ไดวา แมแตในชวงสงครามเย็นที่สหรัฐฯ เขามามีอิทธิพลตอรัฐบาลลาว สหรัฐฯยังเล็งเห็นวา 
สถาบันพุทธศาสนานั้นเปนเคร่ืองมือสําคัญในการตอตานคอมมิวนิสตทําใหสหรัฐฯ ใหการ
สนับสนุน รบล. ในการควบคุมและดูแลสถาบันพุทธศาสนาดวย60  

ในขณะเดียวกัน แนวลาวฮักซาด หรือ องคกรเคล่ือนไหวของ พปปล. ซึ่งมีแนวทาง
ปฏิบัติตามแนวคิดคอมมิวนิสต61 กลับเปนองคกรที่ใหความสําคัญกับสถาบันพุทธศาสนาอยาง
มาก และพยายามอธิบายบทบาทและหนาที่ของพระสงฆในฐานะของผูรักชาติ เชนเดียวกับ 
ประชาชนที่เขารวมกับกลุมปฏิวัติ และแนวลาวฮักซาดยังสนับสนุนพระสงฆมหานิกายใหเปน
ตัวแทนของแนวทางพุทธศาสนาที่แทจ ริของลาว  ในขณะที่กลาวโจมตีพระสงฆในกลุม
ธรรมยุตินิกายซึ่งสนับสนุนฝายตรงขาม คือ สหรัฐฯ และ รบล.วาพระสงฆนิกายดังกลาวไมได
เขาใจพุทธศาสนาอยางแทจริง62  

                                                   
60 Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” in Contemporary 

Laos: Studies in the Politics and Society of the Lao People’s Democratic Republic, 
edited by Martin Stuart-Fox (Queensland: University of Queensland Press, 1982), p. 148. 

61 ปแอร เบอรนารด ลาฟอนท (Pierre-Bernard Lafont) อางถึงการวิเคราะของสหรัฐฯ 
เกี่ยวกับแนวคิดมารกซิสกับแนวคิดในพุทธศาสนา วา ในแงหนึ่ง แนวคิดมารกซิสปฏิเสธทุกศาสนา
เพราะมองวาเปนส่ิงที่มอมเมาประชาชนและที่สําคัญแนวคิดมารกซิสมองพัฒนาการของสังคม
เปนการตอสูระหวาง 2 ชนชั้น และใชความรุนแรงเปนตัวกําหนดความเปล่ียนแปลงซึ่งความคิด
ดังกลาวขัดแยงกับแนวทางพุทธศาสนาที่มองโลกเปนหนึ่งเดียวกันผานวิธีคิดเร่ืองการเวียนวาย
ตายเกิด Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” pp. 149-151. 

62 Phoumi Vongvichit, Le Laos et la lutte victorieuse du people lao contre Le 
Neo-colonialisme américain (n.p.: Neo Lao Haksat Press, 1968), p. 26, quoted in Pierre-
Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” p. 149. 
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แนวลาวฮักซาด อธิบายอีกวา คําสอนของศาสนาพุทธมีเปาหมายเชนเดียวกับการ
ปฏิวัติตามแนวทางมารกซิส กลาวคือ แนวคิดเร่ืองโลกพระศรีอาริยตามความเชื่อของศาสนาพุทธ
ซึ่งเชื่อวาในอนาคตจะมีโลกที่ผูคนมีความเทาเทียมกันนั้นมีลักษณะเดียวกันกับเปาหมายสูงสุด
ของการปฏิวัติของแนวคิดคอมมิวนิสต คือ สังคมที่เทาเทียมกัน อีกประการหนึ่ง แนวลาวฮักซาด
อธิบายเปรียบเทียบพระพุทธเจาเปนผูเสนอแนวทางปลดปลอยมนุษยใหหลุดพนจากกรรม ใน
ทํานองเดียวกันกับ พรรคคอมมิวนิสตซึ่งเปนผูปลดปลอยประชาชนและชาติใหหลุดพนจากการ
เปนทาสและนําประชาชนไปสูความสุข63  

อีกทั้ง เมื่อพิจารณาลักษณะของพระสงฆที่ดํารงตนแปนผูไมยึดมั่นกับตัวตนและมี
เปาหมายอุทิศตัวเองเพื่อความดีและชวยเหลือเพื่อนมนุษยใหหลุดพนจากความทุกขทั้งปวงแลว 
ลักษณะดังกลาวเปนเปนลักษณะที่แนวลาวฮักซาดนํามาเปนแรงจูงใจใหพระสงฆรวมในการ
ปฏิวัติ64 ดังจะเห็นไดวา องคกรสงฆภายใตการดูแลของพรรคมีบทบาทสําคัญอยางยิ่งตั้งแตชวง
ปฏิวัติและพระสงฆและสามเณรลาวเหลานีม้ีบทบาทสําคัญในการเผยแพรแนวคิดของสังคมนิยม, 
ขยายวัฒนธรรมของชาต ิและยังเขารวมตอสูรวมกับประชาชนจนปฏิวัติสําเร็จ  

ภายหลังการปฏิวัติ พระสงฆก็ยังมบีทบาทสําคัญในทางการเมืองและการชวยเหลือ
สังคมอยูบอยคร้ัง แมวาในระยะแรก รัฐบาลจะเขาควบคุมบทบาทของพระสงฆ เชน การควบคุม
องคกรสงฆใหอยูภายใตการดูแลของพรรค หรือ การกําหนดบทบาทและแนวทางการเทศนาคํา
สอนของพระสงฆใหสอดคลองกับแนวทางของระบอบใหม คือ การสรางสังคม “สังคมนิยม” ดวย 
ดังจะเห็นไดจากความเห็นของพระมหาคําตัน เทบบัวลี (ພະມະຫາຄຳຕັນເທບບົວລີ) ผูแทน
พระสงฆลาวกลาวในการประชุมใหญผูแทนประชาชนทั่วประเทศวา  

มีแตแนวทางของ พปปล. เทานั้น ที่เปนแนวทางที่ถูกตอง สอดคลองกับ
ศีลธรรม ประเทศชาติจึงไดรับการปลดปลอยอยางทั่วถึงและพระสงฆ
สามเณรและอุบาสกอุบาสิกาพรอมดวยประชาชนบรรดาชนชาติผูถูกกด
ข่ีในทั่วประเทศไดหลุดพนออกจากความทุกขทรมานและไดใชสิทธิ
เสรีภาพประชาธิปไตยของตนอยางสมบูรณ ดังนั้น พระสงฆสามเณร

                                                   
63 Ibid., pp. 149-151. 
64 Ibid., pp. 151-152. 



    129  

สวนใหญจะตองยืนอยูขางประชาชน ออกแรงเทศนาเผยแพรศีลธรรม 
สรางผลงานเพื่อสันติภาพ เอกราชและประชาธิปไตย65 

นอกจากนั้น บทบาทหนาที่ของพระสงฆในระบอบใหมที่ปรากฏในหนาหนังสือพิมพ
ยังสะทอนใหเห็นวา พระสงฆเปนบุคคลหนึ่งที่ทําประโยชนเพื่อสวนรวมซึ่งเปนลักษณะสําคัญของ 
“คนใหมสังคมนิยม” ตัวอยางเชน พระสงฆเขาไปมีบทบาทในโครงการและการรณรงคของรัฐ อาทิ 
โครงการขจัดความไมรูหนังสือ ซึ่งรัฐบาลสงพระสงฆออกไปตามพื้นที่ตาง ๆ เพื่อทําหนาที่ครู ทั้ง
สอนผูใหญที่ไมรูหนังสือและเด็ก ๆ ในพื้นที่ทุรกนัดาร  หรือ โครงการรณรงคดานสาธารณสุข66 เชน 
การปรุงแตงยาสมุนไพรพื้นบานของพระสงฆที่วัดจอมแกว เมืองสะหวันนะเขด ในภาพที่ 12 วัด
จอมแกวถือเปนสถานที่คนควายาสมุนไพรพื้นบานที่สําคัญ ซึ่งในแตละวันจะมีประชาชนกวา 7 
พันคน เขามารักษาและซื้อยาสมุนไพรในวัดแหงนี้ จนกระทั่ง รัฐบาลเล็งเห็นประโยชนจาก
โครงการดังกลาวและไดสงสาธารณสุขเมืองสะหวันนะเขดเขาไปชวยพระสงฆศึกษาวิจัยยา
พื้นบานและปรับใชกับยาแผนปจจุบันดวย  

พระสงฆวัดจอมแกวจึงเปนตัวอยางที่ดีของพระสงฆในระบอบใหม และสะทอนให
เห็นการผสมผสานคุณคาความเชื่อดั้งเดิมในสังคมกับคุณคาตามแนวทางสังคมนิยมอยางลงตัว 
ดังจะเห็นไดจากการกลาวยกยองพระสงฆวัดจอมแกวใน เสียงปะซาซน ดวยวา “การเดินทาง
ออกไปหาสมุนไพรตองขามหนองน้ํา ขามภูเขา แตทาน (พระสงฆวัดจอมแกว) ก็ไมเหนื่อยและยัง
พยายามตอไป...มันชางจับใจและนาเคารพบูชายิ่งกวาเทพบุตรองคใดทั้งนั้น”67 
 
 
 
 
 
 

                                                   
65 “ตอนสําคัญในบทประกอบความเห็นของพระมหาคําตัน เทบบัวลี,” (“ຕອນສຳຄັນ 

ໃນບົດປະກອບຄວາມເຫັນຂອງພະມະຫາຄຳຕັນເທບບົວລີ”) เสียงปะซาซน (17 ธันวาคม 1975): 1. 
66 Pierre-Bernard Lafont, “Buddhism in Contemporary Laos,” p. 153. 
67 เทิดทูนทะวิไซ (ເທິດທູນທະວິໄຊ), “หมอยาสะหวันนะเขด” (“ໝໍຍາສະຫວັນນະເຂດ”),             

เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1977): 2.  
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ภาพที่ 12 
หมอยาสงฆเมืองสะหวันนะเขด 

 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เทิดทูนทะวิไซ, “หมอยาสะหวันนะเขด,” เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1977): 2. 
 
กลาวโดยสรุป แนวคิดการสราง “คนใหมสังคมนิยม” ของ พปปล. ที่สะทอนผาน 

เสียงปะซาซน นั้นชี้ใหเห็น สองวิธีการสําคัญ ประการแรก การลางคนเกา หรือ การทําลายคน
ระบอบเกา ซึ่งแบงออกเปน 2 ระดับ ระดับที่หนึ่ง บุคคลที่ติดโรคภัยสังคมซึ่งพรรคมองวาเปนภัย
ตอศีลธรรม, ประเพณีอันดีงามของลาว, เปนทาสตางชาติ ในระดับนี้ พรรคใชการออกระเบียบ
กฎเกณฑใหปฏิบัติตามและการสงเขาคายอบรมที่ดอนนางและดอนทาว68 ระดับที่สอง บุคคลที่
พรรคถือวาเปนตัวแทนของระบอบเกาและมีความคิดที่เปนปฏิปกษกับระบอบใหม หรือ พรรค
เรียกวา “ปะติกาน” จะถูกสงไปยังคายสัมมนา หรือ คายกักกันในที่หางไกลและทุรกันดาร เพื่อ
อบรมใหเปล่ียนแปลงตนเองตามแนวทางที่พรรคตองการ รวมทั้งยังเปนการกําจัดอํานาจของ
ระบอบเกาใหส้ินซากไมใหเปนบุคคลดังกลาวเปนภัยแทรกซึมความมั่นคงของระบอบใหม  

ประการที่สอง การนิยามคนลาวแบบใหมข้ึนมา โดยอธิบายผานกลุมองคกรตาง ๆ 
เชน เยาวชน, ผูหญิง, พระสงฆ, พนักงาน และกรรมกรใหสอดคลองกับแนวทาง “คนใหมสังคม
นิยม” อยางไรก็ดี รัฐธรรมนูญ ป ค.ศ. 1991 ประชาชนลาวถูกนิยามใหเปน “พลเมืองลาว” ใน
หมวดที่ 3 วาดวยสิทธิและพันธะพื้นฐานของพลเมือง ซึ่งอาจเปนส่ิงสะทอนใหเห็นวา “คนใหม
สังคมนิยม” ถูกปรับเปล่ียนไปใหกลายเปน “พลเมืองด”ี แทนการเนนแนวทางสังคมนิยมดังเชนที่ที่
กลาวมาขางตน 
                                                   

68 “บทนํา: เด็ดเดี่ยวสะสางพิษรายของสังคมเกา” (“ບົດນຳ: ເດັດດ່ຽວສະສາງພິດຮ້າຽ 

ຂອງສັງຄົມເກ່ົາ”), เสียงปะซาซน (12 เมษายน 1976): 3. 
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การใชประวัติศาสตรกระตุนความรักชาติลาว 
 

ระบอบใหมพยายามสรางชาติลาวตามแนวทางสังคมนิยม ผานเคร่ืองมือที่สําคัญ
ตาง ๆ มากมาย เชน อนุสาวรีย, ระบบการศึกษา, พิธีกรรม เปนตน แตในสวนนี้จะกลาวถึงเฉพาะ
ความพยายามของ พปปล. ที่ตองการสรางความทรงจําใหมใหแกคนในสังคม ผานการเขียน
ประวัติศาสตรในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน ซึ่งผูเขียนจํากัดขอบเขตของการศึกษาไวเพียงเร่ือง 
การสรางวีรบุรุษและศัตรูของชาติเทานั้น เนื่องจากเปนเร่ืองราวที่เห็นไดคอนขางชัดเจนวา พปปล. 
ใชประวัติศาสตรเหลานี้กระตุนความรักชาติลาวและเราอารมณประชาชนใหมีสวนรวมกับ
ประวัติศาสตรชาติลาวใหมอยางไร  

 
1. การสรางวีรบุรุษของชาต ิ 
 

กอนการเปล่ียนแปลงการปกครอง ประวัติศาสตรนิพนธในแบบฉบับของแนวลาวฮัก
ซาดเปนการเขียนที่เนนการตอสูกับศัตรูภายนอก ซึ่งในยุคสมัยประวัติศาสตร ศัตรูสําคัญคือ          
ศักดินาสยามและศักดินาพมา จนกระทั่ง เมื่อถึงสมัยการปกครองของอาณานิคมจะเนนเร่ืองราว
ของวีรบุรุษที่เปนชนกลุมนอยที่ตอสูกับเจาอาณานิคมฝร่ังเศสและฟาสซิสตญี่ปุน ตลอดจน
กลาวถึงความชวยเหลือจากสหภาพโซเวียตและพันธมิตรที่ไดชวยเหลือแนวลาวฮักซาดเสมอ 
จนกระทั่ง เร่ืองราวของการตอสูกับสหรัฐฯ69และแนวทางการเขียนประวัติศาสตรนิพนธดังกลาวได
ถูกนํามาใชภายหลังการเปล่ียนแปลงมาเปนระบอบใหมดวย 

สําหรับแนวทางการเขียนประวัติศาสตรของระบอบใหมที่สะทอนในหนังสือพิมพ 
เสียงปะซาซน จะเห็นไดวา พปปล. จะเนนการตอสูของประชาชนเปนหลักและเนนประวัติศาสตร
ในชวงเวลาของปฏิวัติตลอด 30 ปที่ผานมา โดยเฉพาะการตอตานเจาอาณานิคมฝร่ังเศสและเจา
อาณานิคมใหมอยางสหรัฐฯ รวมทั้ง ในหนังสือพิมพยังยกยองวีรบุรุษของชาติ ซึ่งหมายถึง ผูที่รวม
ปกปองมาตุภูม ิและเสียสละเพื่อชาติบานเมืองและเร่ืองราวของวีรบุรุษเหลานี้จะถูกนําเสนอผาน
วันสําคัญของระบอบใหม ไดแก วันกอตั้งกองทัพประชาชนลาว วันที่ 20 มกราคม, วันกอตั้ง 
                                                   

69 Martin Stuart-Fox, “Historiography, Power and Identity: History and Political 
Legitimation in Laos,” in Contesting Visions of the Lao Past: Lao Historiography at the 
Crossroads, edited by Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson (Denmark: NIAS 
Press, 2003) pp. 87-88. 
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พปปล. วันที ่22 มีนาคม, วันยึดอํานาจการปกครองทั่วประเทศวันที่ 23 สิงหาคม, วันประกาศเอก
ราชจากฝร่ังเศสวันที่ 12 ตุลาคม และวันชาติ หรือ วันสรางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาววันที ่2 ธันวาคม  

วันสําคัญดังที่กลาวมาขางตน สวนใหญจะเปนวันสําคัญที่เกี่ยวกับ พปปล. อยาง
ชัดเจนเปนที่ทราบโดยทั่วไป ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงความยิ่งใหญของพรรคและบุญคุณที่พรรคมีตอ
ประชาชนลาว สําหรับวันชาติ 2 ธันวาคม 1975 ถือเปนวันสําคัญอยางยิ่งของพรรค เพราะเปนวันที่
เปล่ียนจากระบอบเกามาเปนระบอบใหม เมื่อพิจารณาใน เสียงปะซาซน จะใหความสําคัญกับวัน
ดังกลาวอยางมาก มีการนําเสนอขาวตั้งแตชวงเวลาจัดเตรียม, การจัดนิทรรศการตอนรับ และเมื่อ
ถึงวันงานก็จะนําเสนอขาวการแขงขันกีฬา, การแสดงศิลปวัฒนธรรม เชน การฟอนรํา, การรอง
เพลง เปนตน ตลอดจน การกลาวยกยองวีรกรรมของผูเสียสละเพื่อชาติในวันดังกลาวดวย ซึ่ง
ตั้งแตในป ค.ศ. 1977 พปปล. ซึ่งเปนปที่สรางอนุสาวรียที่ระลึกถึงผูเสียชีวิตในการปฏิวัติสําเร็จ
และกลายเปนธรรมเนียมประเพณีที่ทุกปผูนําพรรคจะตองนําพวงดอกไมไปเคารพยังอนุสาวรีย
ดังกลาวกอนการเฉลิมฉลองวันชาติ 1 วัน เพื่อระลึกถึงการเสียสละของวีรบุรุษของชาติ ดังตัวอยาง
ในภาพที ่13 
 

ภาพที ่13 
บรรดาผูนําพรรคและรัฐบาลลาววางพวงมาลาไวอาลัยแกผูเสียสละเพื่อชาต ิ

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
ที่มา : เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1977): 1. 
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ในชวงสองปแรกของระบอบใหม รัฐบาลยังจัดงานวันชาติในบริเวณที่ทําการพรรค ซึง่
จะมีขบวนของประชาชนและพนักงานในกลุมองคกรตาง ๆ เชน ไฟฟาลาว, อุตสาหกรรม รวม
เดินขบวนชูปายคําขวัญ ตลอดจนการรองเพลงปฏิวัติ มาจนถึงที่ทําการพรรค และในวันดังกลาว
จะมเีจาสุพานุวง ประธานประเทศและ ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี ออกมากลาวเปดพิธีฉลอง
วันชาติและใหโอวาทแกประชาชนที่มารวมงาน70  

ตอมา ตั้งแตในป ค.ศ. 1978 งานวันชาติไดจัดข้ึนที่ลานธาตุหลวงและเร่ิมจัดงาน
อยางยิ่งใหญตั้งแตป ค.ศ. 1980 ซึ่งนอกจากภายในงานมีการจัดนิทรรศการประวัติความเปนมา
ของวันชาติแลว ยังมีการเดินขบวนตอนรับวันชาติที่ยิ่งใหญกวาเดิมมาก ขบวนเร่ิมตั้งแตการเดิน
สวนสนามของทหาร, คณะดุริยางคบรรเลงเพลงปฏิวัติและเพลงชาติ, และทั้งผูชมและผูเขารวม
เดินขบวนเฉลิมฉลองวันชาติตางถือสัญลักษณของชาติ, ธงชาติและคําขวัญตาง ๆ โบกสะบัดไป
มา อีกทั้ง ในแตกลุมองคกรสําคัญของพรรค ตางจัดขบวนของตนอยางยิ่งใหญ ดังจะเห็นในภาพที่ 
14 สําหรับขบวนที่นาสนใจ ไดแก ขบวนประชาชนลาวซึ่งเปนการเดินขบวนเพื่อแสดงใหเห็นวา 
ชาติลาวประกอบดวย คนลาว 3 กลุม คือ ลาวลุม ลาวเทิง ลาวสูง และในขบวนแตละกลุมจะแตง
กายตามวัฒนธรรมและประเพณีของตน, ขบวนของกลุมงานกสิกรรม, ปาไมและการชลประทาน, 
ขบวนของโรงงานไฟฟาลาว และขบวนของกระทรวงอุตสาหกรรมจะนําเสนอผลงานการผลิตตลอด
ป 1980 และการคาดการณเกี่ยวกับผลผลิตในอนาคตดวย เชน จําลองขาวโพดอันใหญและ
โรงงานอาหารสัตวที่ทันสมัยไวบนรถขบวน, ขบวนของกระทรวงแถลงขาวและโฆษณาที่ นําครุฑ 
สัญลักษณของกระทรวงมาประดับบนรถขบวนและดานลางมีการฟอนรําและฟอนมวยแบบ
พื้นเมืองอยางสวยงาม, ขบวนของกระทรวงสาธารณสุขไดจําลองการผลิตยากันยุงและยาสมุนไพร
ไวบนรถขบวน และทายสุด ขบวน “ทะเลคน” ซึ่งเปนขบวนสุดทาย ขบวนนี้เปรียบเทียบใหเห็นการ
ขยายตัวของ “คนใหมสังคมนิยม” วากําลังแผกวางออกไปเชนเดียวกับทะเล71 
 
 

                                                   
70 จันสิง กอแกวบุนมา (ຈັນສິງ ກ່ໍແກ້ວບຸນມາ), “วันที ่2 ธันวา” (“ວັນທ່ີ 2 ທັນວາ”),       

เสียงปะซาซน (7 ธันวาคม 1977): 3. 
71 ดอกฝน (ດອກຝິ່ນ), “งานรวมชุมนุมมิตติ้งคร้ังมโหฬารตอนรับวันสรางตั้ง ส.ป.ป. ลาว 

ครบรอบ 5 ป” (“ງານໂຮມຊຸມນຸມມິດຕິງມະໂຫລານຕ້ອນຮັບວັນສ້າງຕັ້ງ ສ.ປ.ປ.ລາວ ຄົບຮອບ         
5 ປີ”), เสียงปะซาซน (6 ธันวาคม 1980): 2-3.  
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ภาพที ่14 
ขบวนเฉลิมฉลองวันชาติ 2 ธันวาคม ป ค.ศ. 1980 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

ที่มา: ภาพบนซาย เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 3. 
   ภาพบนขวา เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 3. 
   ภาพลาง เสียงปะซาซน (2 ธันวาคม 1980): 2 

 
จะเห็นไดวา งานวันชาติ เนนใหเห็นคุณความดีของพรรคและบุคคลที่ทําคุณประโยชน

ใหกับพรรค ดังจะเห็นไดจากการสรางอนุสาวรียยกยองผูเสียสละเพื่อชาติและอีกตัวอยางหนึ่ง คือ 
การกลาวยกยองวีรบุรุษนักปฏิวัติของชาติซึ่ง พปปล. จะกลาวยกยอง ไกสอน พมวิหาน, สุพานุวง,      
สีทน กมมะดํา และไฟดาง ลอเบลียยาว สําหรับในชวง 10 ปแรกของการปกครอง 4 นักปฏิวัติมี
ผูเสียชีวิต 1 คน คือ สีทน กมมะดํา เสียชีวิตในป ค.ศ. 1977 ซึ่งงานศพของสีทนถูกจัดอยางยิ่งใหญ
และไดรับการยกยองจากพรรควา สีทนเปน“ผูที่รักชาติลาวและเปนตัวแทนของกลุมลาวเทิงที่
ยิ่งใหญ”72 ดังจะเห็นไดจากคํากลาวไวอาลัยสีทน กมมะดําของ พูม ีวงวิจิด สมาชิกพรรคระดับสูง

                                                   
72 MacAlister Brown and Joseph J. Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the 

Communist Movement in Laos, 1930-1985 (United State of America: Hoover Press 
Publication, 1986), p. 149. 
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ซึ่ง พูมกีลาวยกยองคุณความดีของสีทนที่ตอสูกับฝร่ังเศสรวมกับองแกวและองกมมะดําบิดาของสี
ทนมาตั้งแตเมื่อาย ุ15 ปและหลายคร้ังสีทนถูกจับขังคุกแตสีทนก็ไมยอทอ ยังยืนหยัดในการตอสู
เพื่อชาติ จนกระทั่ง สีทนเขารวมกับ พปปล. และไดนําชัยชนะมาสูประเทศชาติในที่สุด  

ทานสีทน กมมะดําจากพวกเราไปในวันนี้จากไปแตรางกายแตผลงานที่
ทานสรางไวเคียงบาเคียงไหลกับประชาชนลาวบรรดาชนชาตินั้นไดถูก
จารึกไวเปนอักษรทองคําแดงที่เปรียบเหมือนดั่งสีเลือดรักชาติของทานที่
เคยไหลทั่วทั้งแผนดินลาวคร้ังแลวคร้ังเลา ตั้งแตเหนือจนถึงใตของ
ประเทศเรา อยางไมมีวันจืดจางไปจากความทรงจําของประชาชนลาว
บรรดาชนชาติพวกเรา . . . ในประวัติศาสตรการตอสูที่เปนอมตะของชาติ
ลาวเรานั้น ทานสีทน กมมะดํา คือแบบอยางคนของชาติที่เปนสัญลักษณ
แหงความสามัคคีชนทั้งชาติและความสามัคคีบรรดาชนชาติ เปนคนที่
ประชาชนบรรดาชนชาติเรารักอยางมากและเปนคนที่พวกจักรพรรดิและ
ลูกมือเกลียดชังแตก็กลัวที่สุด73 

เร่ืองราววีรบุรุษของชาติเหลานี้จึงถูกนําเสนอผานวีรกรรมในขบวนการปฏิวัติ ซึ่ง
ในชวงทศวรรษ 1990 ไปแลว พรรคไดสรางอนุสาวรียของผูนําของพรรคในฐานะวีรบุรุษที่เสียสละ
เพื่อชาติดวย ไดแก ไกสอน พมวิหาน, สุพานุวง, พูมี วงวิจิด, พูน สีปะเสิด, สีสมพอน ลอวันไซ, 
ทาวตู, ไฟดาง ลอเบลียบาว และสีทน กมมะดํา74  

นอกจากนั้น พปปล. ยังเนนบทบาทของพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามและพรรค
คอมมิวนิสตของสหภาพโซเวียตดวย ดังจะกลาวในตัวอยางตอไปนี้ คือ การอธิบายวันประกาศเอก
ราชจากฝร่ังเศส วันที่ 12 ตุลาคม ค.ศ. 1945 ซึ่งเหตุการณดังกลาวเกิดในชวงทายของการ
ปกครองของอาณานิคมฝร่ังเศส และกอนหนานี้ มหาสิลา วีระวงส ไดเขียนหนังสือ ประวัติศาสตร 

                                                   
 73 “ทานพูม ีวงวิจิดกลาวคํากลาวไวอาลัยที่พิธีศพทานสีทน กมมะดํา” (“ທ່ານພູມີ 

ວົງວິຈິດກ່າວຄຳໄວ້ອາໄລທ່ີພິທີປົງສົບທ່ານສີທົນ ກົມມະດຳ”), เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 
1, 4., สวนที่เนนเปนของผูเขียน. 

74 กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม (ກະຊວງຖະແຫລງຂ່າວແລະວັດທະນະທຳ),. พระยา
ฟางุมแหลงหลาธรณ ีผูนําสถาปนาอาณาจักรลานชางเอกภาพครบรอบ 650 ป (ພະຍາຟ້າງຸ່ມ 

ແຫຼລ່ງຫລ້າທໍລະນີຜູ້ນຳພາສະຖາປະນາອານາຈັກລ້ານຊ້າງ ເອກະພາບ ຄົບຮອບ 650  ປີ ), (เวียงจัน: 
โรงพิมพแหงรัฐ, 2002), น. 10-12. 
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วันที่ 12 ตุลาคม 194575 อธิบายความสําคัญของวันดังกลาววาเปนวันประกาศเอกราชจากฝร่ังเศส 
และบุคคลที่มีบทบาทสําคัญอยางมากในเหตุการณคร้ังนั้น คือ เจาเพ็ดซะราดวา ซึ่งเปนผูนําคน
สําคัญของขบวนการแนวลาวอิดสะละ ในขณะที่ ประวัติศาสตรวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ตามแบบ
ฉบับของแนวลาวฮักซาดที่เขียนโดยพูมี วงวิจิด ในป ค.ศ. 1969 กลับใหความสําคัญกับพลังความ
สามัคคีของประชาชนที่รวมกันตอตานจักรพรรดินิยมตามแนวทางของการปฏิวัติ ซึ่งพูมีอธิบายวา
เหตุการณการตอตานการยึดอํานาจจากญี่ปุนในชวงเดือนสิงหาคมถึงกันยายน เปนเหตุการณที่
สําคัญอยางมากที่ทําใหประชาชนลุกฮือตอตานฝร่ังเศสจนจัดตั้งรัฐบาลลาวอิดสะละในวันที่ 12 
ตุลาคม 1945 ได76 

อยางไรก็ดี ในทัศนะของพรรค ประวัติศาสตรวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ถูกอธิบายวา
การประกาศเอกราชของลาวสําเร็จไดอันเนื่องมาจากความชวยเหลือของพรรคคอมมิวนิสตอินโด
จีน ดังจะเห็นไดใน เสียงปะซาซน ในป ค.ศ. 1976 กลาวระลึกถึงวันที่ 12 ตุลาคม  

กอนหนานี้ 31 ป ภายหลังกองทัพแดงโซเวียตเอาชนะพวกฟาสซิสต       
ญี่ปุนในตอนทายสงครามโลกคร้ังที่ 2 ประชาชนลาวที่อยูภายใตการ
นําพาของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน และพรรคประชาชนลาว หรือ พรรค
ประชาชนปฏิวัติลาวในปจจุบันก็ถือโอกาสในเวลานั้นลุกฮือข้ึนยึดอํานาจ
จากญี่ปุนในวันที่ 23 สิงหาคม 1945 และตอจากนั้นก็ไดประกาศเอกราช
ของประเทศลาวตอโลกในวันที่ 12 ตุลาคม 1945 การประกาศเอกราชของ
ลาวตอชาวโลกเปนการกลาวเตือนพวกจักรพรรดิวาลาวไดลมลางความ
เปนขาทาสของชาติอ่ืนอยางส้ินเชิงแลว ความเปนเอกราช อํานาจ

                                                   
75 Sila Viravong, History of 12 October 1945, (Vientiane: Pakpasak Kanphim, 

1975) quoted in Bruce M. Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” quoted  in 
Contesting Visions of the Lao Past: Lao Historiography at the Crossroads, edited by 
Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson (Denmark: NIAS Press, 2003), pp. 138-139. 

76 Phoumi Vongvichit, “Laos and Victorious Struggle of the Lao People against 
U.S. Neo-Colonialism,” (Hanoi: Neo Haksat, 1969), pp. 43-44, quoted in Bruce M. 
Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” pp. 141-142. 
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อธิปไตยและผืนแผนดินอันครบถวนซึ่งคือ สิทธิพื้นฐานแหงชาติลาวนั้นไม
มีศัตรูใดมาแตะตองไดเปนเด็ดขาด77 

หรือ คําอธิบายในบทความ “มูลเชื้อ 12 ตุลา”  
ภายหลังที่กองทัพแดงโซเวียตชัยชนะพวกฟาสซิสตเยอรมันและตอมาใน
เวลาไลเล่ียกันนั้นก็มีชัยชนะตอพวกฟาสซิสตญี่ปุน และภายหลังการ
ปฏิวัติ เดือนสิงหาคมของเวียดนามประสบผลสําเ ร็จ  ทําใหพรรค
คอมมิวนิสตลาวอยูภายใตการนําพาของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน
โดยตรงและดวยการรวมมือของชาวเวียดนามตางดาว, ประชาชนลาวก็ได
ลุกฮือข้ึนยึดอํานาจในวันที ่23 สิงหาคม 1945 นับตั้งแตนั้นมา เมืองตาง ๆ 
ก็ไดอยูในกํามือของประชาชนลาว จนกระทั่งวันที่ 12 ตุลาคม 1945 ถือ
เปนคร้ังแรกในประวัติศาสตรลาวที่นครหลวงเวียงจันมีการจัดตั้งรัฐบาล
เอกราชและรัฐบาลลาวอิดสะละก็ไดประกาศตอเวทีโลกวาลาวเปน
ประเทศเอกราชแลว กลาวไดวา การลุกฮือข้ึนยึดอํานาจในเดือนสิงหาคม 
1945 และการประกาศเอกราชในวันที่ 12 ตุลา 1945 นับเปนวันที่มี
ความหมายสําคัญของประวัติศาสตรของลาว เพราะไดเสริมขยายจิตใจ
และความรักชาติของประชาชนลาวและเปนมูลเชื้ออันสงางามของ
ประชาชนลาว สะทอนใหเห็นวา คนลาวมีความสามัคคี, เด็ดเดี่ยวตอสู
ตานจักรพรรดิผู รุกราน และสามารถชิงเอาเอกราชมาใหชาติลาวได 
รวมทั้งเปดชองทางใหการปฏิวัติลาวใหกาวหนาข้ึน78 
 
 
 
 

 

                                                   
77 “บทนํา: เสริมขยายมูลเชื้อ 12 ตุลาเขาในการปกปกและกอสรางระบอบใหม” (ບທນຳ: 

ເສິ ີມຂະຫຽາຽມູນເຊື ້ອ 12 ຕຸລາເຂົ ້າໃນການປກປັກແລະກໍ່ສ ້າງລະບອບໃໝ່), เสียงปะซาซน           
(12 ตุลาคม 1976): 1. 

78 “มูลเชื้อ 12 ตุลา,” (“ມູນເຊື້ອ 12 ຕຸລາ”) เสียงปะซาซน (12 ตุลาคม 1976): 2. 
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ภาพที ่15 
ภาพการตูนเฉลิมฉลองวันที่ 12 ตุลาคม  

 
 

 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (12 ตุลาคม 1985): 1. 

 
จะเห็นไดวา การอธิบายประวัติศาสตรวัน 12 ตุลาคม 1945 ตามแบบฉบับของพรรค

จะไมเอยถึงบทบาทของเจาเพ็ดซะราดในขบวนการลาวอิดสะละเลย79  แต พปปล. กลับเนน
บทบาทของพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนในการมีสวนรวมในเหตุการณสําคัญดังกลาวซึ่งสะทอนให
เห็นวา นอกจากวีรบุรุษของชาติลาวจะหมายถึง คนใน พปปล. แลว ยังหมายถึง บุคคลที่มีบุญคุณ
กับพรรคและประชาชนลาวดวย ไดแก โฮจิมินห, คารล มารกซ, เลนิน, สตาลิน เปนตน ซึ่งแตละคน
เปนผูนําของพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามและสหภาพโซเวียต  

                                                   
79 ในทัศนะของไกสอน พมวิหาน ประวัติศาสตรวันที่ไดรับเอกราชจากฝร่ังเศส 12 ตุลาคม 

1945 เกิดข้ึนไดเพราะการตอสูของประชาชน สวนบทบาทของกลุมขบวนการลาวเปนลาว หรือ 
ลาวอิดสะละ ไกสอนมองวา เปนการเคล่ือนไหวของผูรักชาติที่ไดรับอิทธิพลจากพรรคคอมนิวนิสต
อินโดจีนและยังกลาวดวยวาเปนเพราะบุคคลที่เคล่ือนไหวในกลุมในดังกลาวสวนใหญเปน
ปญญาชนและชนชั้นกลางซึ่งเปนจุดดอยที่ทําใหการเคล่ือนไหวในนามกลุมลาวอิดสะละลมเหลว
ทําให พปปล. กลายเปนกลุมที่บทบาทสําคัญในการปฏิวัติในภายหลัง.ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดใน 
Kaysone Phomvihane, “Report on the Political Program,” in Kaysone Phomvihane, On 
the National Democratic Revolution in Lao (Hanoi: Su Thât, 1986), p. 47, 86, quoted in 
Bruce M. Lockhart, “Narrating 1945 in Lao Historiography,” pp. 141-142. 
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สําหรับบุญคุณของพรรคคอมมิวนิสตสหภาพโซเวียตนั้นสําคัญอยางยิ่ง เพราะ 
พปปล. กลาวถึงการปฏิวัติของสหภาพโซเวียตในป ค.ศ. 1917 นั้นเปนจุดเร่ิมตนของการปฏิวัติลาว 
ดังจะเห็นจากความเห็นของไกสอน พมวิหานที่กลาวถึงการปฏิวัติเดือนตุลาใน หนังสือพิมพ            
ปราฟดาของสหภาพโซเวียตวา  

ประชาชนลาวรูสึกปติชมชื่นเปนอยางยิ่งเชนเดียวกับประชาชนสหภาพ         
โซเวียต รวมทั้ง ประชาชนผูใชแรงงานในโลก ซึ่งตางรวมระลึกถึงวันมหา
ปฏิวัติเดือนตุลาคมอันเปนเหตุการณอันพิสดารที่สุดในประวัติศาสตร 
มวลมนุษยที่ไดเวียนมาใหมครบรอบ 60 ป เมื่อหวนคืนมาดูประวัติศาสตร
อันสงางามของชาติลาวที่ไดตอสูอยางกลาแกนเปนเวลาหลายสิบป      
ติดตอเนื่องกันมา ก็เอาสามารถชนะลัทธิลาเมืองข้ึนแบบเกาและแบบใหม 
และพรอมกันกอสรางประเทศชาติกาวข้ึนทามกลางเสนทางสังคมนิยม        
ซึ่งในแตละกาวนั้น ประชาชนบรรดาชนชาติลาวก็ยิ่งรูสึกซาบซึ้งในอิทธิพล
สากลอันใหญหลวงที่สุดของการปฏิวัติเดือนตุลา80 

เลนิน จึงเปนนักปฏิวัติคนสําคัญที่ พปปล. ยกยองควบคูกับวันปฏิวัติบอลเชวิค             
ซึ่งในชวงวันที่ 6 พฤศจิกายนของทุกป ซึ่งถือเปนวันระลึกถึงเหตุการณวันปฏิวัติเดือนตุลาของ
สหภาพโซเวียต ในหนังสือพิมพจะลงภาพและประวัติของเลนินดวย ดังตัวอยางในภาพที่ 16             
และภาพที ่17 และยกยองใหเลนินเปนวีรบุรุษของชาติลาวดวย รวมทั้ง ภารกิจการปฏิวัติของเลนิน
ก็ไดรับการกลาวยกยองวา “ภารกิจของเลนินยิ่งใหญตลอดกาล”81 

สําหรับ บุคคลสําคัญของการปฏิวัติลาวอีกคน คือ โฮจิมินห คริสโตเฟอร โกชา 
(Christopher E. Gosha) อภิปรายเกี่ยวกับการยกยองโฮจิมินหวาสวนหนึ่งเปนเพราะสัมพันธ
พิเศษระหวางเวียดนามกับลาว ซึ่ง ทางการลาวยกยองโฮจิมินหใหเปน “บิดาของพรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีน” (“Father of Indochinese Communism”) ตามแบบเวียดนาม อีกทั้ง โฮจิมินหยังเปน
สัญลักษณของความสัมพันธพิเศษระหวางเวียดนาม-ลาวที่แนนแฟนดังจะเห็นไดจากภาพ

                                                   
80 “การปฏิวัติเดือนตุลาคันธงแหงอิสรภาพ เอกราชของบรรดาประชาชาต ิบทความของ

ทานไกสอนในหนังสือพิมพหนังสือพิมพ ปราฟดา” (“ການປະຕິວັດເດືອນຕຸລາ ຄັນທຸງແຫ່ງ 

ອິດສະລະພາບ ເອກລາດຂອງບັນດາປະຊາຊາດ ບດຂອງທ່ານໄກສອນໃນໜັງສືພິມປຣາະວະດາ”), 
เสียงปะซาซน (5 พฤศจิกายน 1977): 1. 

81 เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1977): 1. 
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ประวัติศาสตรที่มีชื่อเสียง คือ ภาพเจาสุพานุวงและครอบครัวถายรูปกับโฮจิมินห82 โฮจิมินหจึงถือ
เปนอีกบุคคลหนึ่งที่ พปปล. ใหความสําคัญอยางมากและในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน วันที่ 19 
พฤษภาคม ของทุกปจะเปนวันระลึกถึงวันเกิดของโฮจิมินห ซึ่งจะมีทั้งบทกลอนระลึกถึงคุณความด ี
หรือ บทความยกยองวีรกรรมตาง ๆ ของโฮจิมินหอยางยิ่งใหญ  

ภารกิจของทานโฮจิมินหยิ่งใหญที่ สุด ทานเปนอาจารยผูยิ่งใหญของ       
การปฏิวัติเวียดนามและเปนผูนําที่แสนเคารพรักของชนชั้นกรรมกรและ
ประชาชนเวียดนาม ทานยังเปนนักรบดีเดนในขบวนการคอมมิวนิสต
สากล และขบวนการปลดปลอยชาติ ชื่อเสียงและคุณงามความดีของทาน
จะยืนยงตลอดกาล ภารกิจและจิตใจของทานที่ยังคางอยูนั้นจะตองสําเร็จ
สมบูรณอยางแนนอน83 

อาจโดยสรุปไดวา การยกยองวีรบุรุษที่เปนคนภายนอก หรือ ชาวตางชาติ นอกจาก
จะเปนสวนหนึ่งของการใชประวัติศาสตรเพื่อกระตุนความรักชาติแลว การอธิบายความเกี่ยวโยง
ของบุคคลเหลานี้ในประวัติศาสตรลาวยังสะทอนใหเห็นวา พปปล. พยายามอธิบายประวัติศาสตร
ใหมเพื่อใหตนเองมีสวนรวมในประวัติศาสตรชาติลาว ซึ่งกอนหนานี้ พปปล. ไมเคยปรากฏอยูเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
82 Christopher E. Gosha, “Revolutionizing the Indochinese Past: Communist 

Vietnam’s ‘Special’ Historiography on Laos,” in Contesting Visions of the Lao Past: Lao 
Historiography at the Crossroads, edited by Christopher E. Goscha and SØren Ivarsson. 
(Denmark: NIAS Press, 2003), p. 280. 

83 ชีวประวัติของประธานโฮจิมินห (“ຊີວະປະຫວັດຂອງປະທານໂຮຈິມິນ”), เสียงปะซาซน 
(19 พฤษภาคม 1976): 2. 
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ภาพที ่16  
ภาพการเฉลิมฉลองวันปฏิวัติเดือนตุลาของสหภาพโซเวียต 

 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: ภาพบน เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1977): 1. 

               ภาพลาง เสียงปะซาซน (7 พฤศจิกายน 1979): 1.  
 

ภาพที ่17 
วีรบุรุษของชาต ิ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (24 เมษายน 1980): 1. 
   ภาพกลาง เสียงปะซาซน (14 กรกฎาคม 1979): 1. 
   ภาพขวา เสียงปะซาซน (19 พฤษภาคม 1976): 1. 
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2. ศัตรูของชาต ิ 
 

ในระยะแรกของการปกครอง พปปล. หวาดกลัวการแทรกซึมและทําลายลางของฝาย
ตรงขามซึ่งพรรคเรียกกลุมเหลานี้วา “ปะติกาน” ซึ่งหมายถึง กลุมอํานาจการเมืองเกา, ผูที่ไดรับ
ความชวยเหลือจากสหรัฐฯและไทย รวมทั้ง ไทยและสหรัฐฯ ดวย สําหรับการเคล่ือนไหวของกลุม
ตอตานรัฐบาลใหม หรือ กลุม “ปะติกาน” มีอยูเปนระยะ ๆ เชน ในปลายป 1978 ผุย ซะนะนิกอน 
ประกาศจัดตั้ง “รัฐบาลราชอาณาจักรลาวเสรี” ที่เมืองทางตอนใตของฝร่ังเศส84 ขาวนี้ทําให
ทางการลาวหวาดระแวงและกลาวประนามฝร่ังเศสที่ใหความชวยเหลือกลุมตอตานเหลานี้ใสราย
ระบอบใหมและผูนําของลาว 

เหตุการณดังกลาวจึงยิ่งตอกย้ําความไมจริงใจของฝร่ังเศสตอรัฐบาลลาว เพราะกอน
หนานั้น ในเดือนกรกฎาคม ปเดียวกัน รัฐบาลลาวเพิ่งกลาวโจมตีสถานทูตฝร่ังเศสในลาววาให
ความชวยเหลือกลุมตอตานรัฐบาล เชน สงสายลับเขามาหาขาวหรือบอนทําลายลาว, เปนศูนย
เชื่อมโยงกลุมปะติกานลาวทั้งภายในและนอกประเทศ รวมทั้ง รัฐบาลฝร่ังเศสปลอยใหพวก “ปะติ
กานลาว” จัดตั้งองคการปะติกานตาง ๆ ข้ึนเปนจํานวนมาก และยังใหสิทธิ์ในการเคล่ือนไหวเพื่อ
ตานระบอบใหมของลาวดวย ตัวอยางที่ทางการลาวกลาวอางคือ พนักงานในสถานทูตฝร่ังเศสชวย
กบฏชาติลาวที่มีชื่อยอวา “องคการ 21-18” ทําสําเนารูปถายและใบปลิวฉบับลงวันที่ 15 กันยายน 
ค.ศ. 1976 แจกจาย ดวยยานพาหนะของสถานทูตทหารฝร่ังเศสดวย อีกทั้ง การสนับสนุนใหคน
ลาวหนีออกจากประเทศ ทั้งวิธีลอลวงดวยการจูงใจใหมีสิทธิเรียนตอข้ันสูงในฝร่ังเศส, ใหคนไป
เรียนในฝร่ังเศสแบบผิดกฎหมาย, จัดตั้งศูนยสูบฝนกินกัญชาและการคาเถื่อน, หลอกหลวงพวก
นักศึกษาปญญาชนที่ศึกษาอยูฝร่ังเศสใหตอตานกับระบอบใหม และที่สําคัญ นักขาวฝร่ังเศสก็
นําเสนอขาวเกี่ยวกับ พปปล. ในเชิงลบและบิดเบือนความจริงใจและความพยายามของระบอบ
ใหม85 

ยิ่งไปกวานั้น ในชวงกลางป ค.ศ. 1978 สถานการณความขัดแยงระหวางเวียดนาม
กับกัมพูชากําลังทวีความรุนแรงมากยิ่งข้ึน ทําให พปปล. หวาดระแวงประชาชนและสมาชิกพรรคที่
                                                   

84 “บทวิจารณ: เลหกลเกามาปฏิบัติใหม” (“ບົດວິຈານ: ເລ່ກົນເກ່າມາປະຕິບັດໃໝ”່),           
เสียงปะซาซน (23 ตุลาคม 1978): 1.  

85 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก:  ใครเปนตัวการทําลายสายพัวพันลาว-ฝร่ังเศส” 
(“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້: ໃຜເປັນຕົວການທຳລາຍ ລາຽສາຽພົວພັນລາວ-ຝັ່ຼງ”),          
เสียงปะซาซน (13 กรกฎาคม 1978): 3. 
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เปนกลุมนิยมจีน กลาวไดวา ตั้งแตปลายทศวรรษ 1970 จีนกลายเปนศัตรูตัวใหมของลาว 
โดยเฉพาะภายหลังการข้ึนมาของ เติ้ง  เ ส่ียว  ผิง  ที่ เ ร่ิมใชนโยบายเปดประเทศและเปด
ความสัมพันธทางการคากับประเทศเสรีนิยม คือ สหรัฐฯ และไทย ซึ่งเปนศัตรูสําคัญของเวียดนาม
และลาวในขณะนั้น สถานการณของการเมืองระหวางประเทศจีนและลาวยิ่งตึงเครียด เมื่อจีน
โจมตีเวียดนาม ทางการลาวจึงเร่ิมกลาวโจมตีรัฐบาลจีนอยางมากตั้งแตตนทศวรรษ 1980 ดังจะ
เห็นใน เสียงปะซาซน ที่ทั้งเขียนบทความโจมตีการกระทําของจีนและไทยและภาพการตูนลอเลียน
ความรวมมือของไทย, จีนและสหรัฐฯ วาทั้งสามประเทศจองแตทําลายสันติภาพและมุงทําราย
ประเทศลาวตลอดเวลา  

นอกจากนั้น ในชวงตนป ค.ศ. 1980 รัฐบาลลาวจับกุมพนักงานหรือสมาชิกที่นิยมจีน 
ซึ่งแมแต เสียงปะซาซน ในวันที ่4 สิงหาคม ป ค.ศ. 1980 ยังกลาวประณามวาพนักงานของรัฐบาล
บางสวนไดปลนทรัพยสิน, ทารุณ, เฆี่ยนตีและกักขังประชาชนซึ่งเปนคนที่ตนเองไมชอบ และใน
หนังสือพิมพยังกลาววาพนักงานของพรรคเหลานั้นไดใชอํานาจในทางที่ผิดและปรักปรําคนอ่ืนให
เปนฝายนิยมจีน ซึ่งคาดการณวามีมากกวา 530 คนที่ถูกปรักปรําและในป ค.ศ. 1983 มีผูถูก
จับกุมในขอหานิยมจีน ราว 30-100 คน ในชวงเวลาดังกลาวจึงเปนชวงเวลาที่ภายในพรรค
ส่ันคลอนอยางหนัก แมแต ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรียังประณามการคอรัปชั่นและการขาด
ประสิทธิภาพของการทํางานในองคกรของรัฐในป ค.ศ. 1982 ดวย และแมคอลิสเตอร บราวน 
(MacAlister Brown) ไดสัมภาษณเจาหนาที่รัฐคนหนึ่งในชวงเวลาดังกลาวดวยวา ในชวงเวลานั้น 
พนักงานในพรรคหลายคนคอรัปชั่น, ใชอํานาจในทางที่ผิด, ผิดประเวณี และถูกจับแบบลับ ๆ 
รวมทั้ง บางคนถูกจับดวยขอหานิยมจีนซึ่งในขณะนั้นถือเปนประเด็นที่ออนไหวอยางมากภายใน
พรรค86 

อยางไรก็ดี ตั้งแตป ค.ศ. 1975 จนถึง ป ค.ศ. 1986 ไทยคือศัตรูของชาติที่มีการ
กระทบกระทั่งกันมาโดยตลอด ซึ่งเมื่อพิจารณาทางดานภูมิศาสตรจะเห็นไดวา ประเทศลาวเปน
เพียงประเทศเดียวในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ไมมีทางติดกับทะเล และมีพื้นที่โดยรอบติดกับ
ประเทศตาง ๆ ดังนี้ ทางตอนใตลาวติดกับกัมพูชา (541 กิโลเมตร), ทางทิศเหนือติดกับจีน ( 423 
กิโลเมตร), ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือติดกับพมา (235 กิโลเมตร), ทางทิศตะวันตกติดกับไทย 

                                                   
86 MacAlister Brown สัมภาษณ เจาหนาที่ในเวียงจันในป ค.ศ. 1980 ใน  MacAlister 

Brown and Joseph J Zasloff, Apprentice Revolutionaries: the Communist Movement in 
Laos, 1930-1985, p. 157. 
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(1,754 กิโลเมตร), และทางทิศตะวันออกติดกับเวียดนาม (2,130 กิโลเมตร) และจะเห็นไดวา 
แมวาลาวจะมีพรมแดนติดกับเวียดนามมากที่สุด แตพรมแดนที่มีปญหามากที่สุดคือ พรมแดน
ระหวางลาวกับไทย ซึ่งมีปญหาเร่ืองพรมแดนมาตั้งแตสมัยฝร่ังเศสปกครองแลว87  

อีกประการหนึ่ง ทั้งลาวและไทยตางมีลักษณะทางสังคม, วัฒนธรรมและภาษาที่
ใกลเคียงกันมาก ซึ่งมคีํากลาวเรียกความสัมพันธระหวางทั้งสองฝายวา “บานพี่เมืองนอง” อยางไร
ก็ดี คําดังกลาวมีนัยที่มองวาไทยเปนพี่และลาวเปนนองอยูเสมอ88 และเปนคํากลาวที่ลาวมักจะ
นํามากระทบกระเทียบตอการกระทําของไทยอยูบอยคร้ัง ดังจะเห็นไดจากตัวอยางในภาพที่ 18  
ทั้งสองภาพจะเปรียบเทียบใหเห็นวา ลาวเปรียบไทยเปนงูที่ปล้ินปลอนหลอกลวง เพราะคําพูดที่วา 
“ไทยกับลาวก็เหมือนบานพี่เมืองนอง” ขัดกับการกระทําของไทย ในทัศนะของลาวมองวาคําวา 
“บานพี่เมืองนอง” ที่ไทยกลาวถึงเปนแบบกลุมปะติกานไทย ดังจะเห็นในภาพซาย งูที่เปน“ปะติ
กานขุนศึกไทย” ยื่นมือมาจับกับลาวเพื่อแสดงถึงมิตรไมตรีที่ดีตอกัน ขณะเดียวกัน งูปะติกานไทย
ก็ใชหางพันรอบตัวคนลาว ซึ่งแสดงใหเห็นวาเปนการกระทําที่ลอบกัด ทําใหคนลาวทําหนางุนงง
และสงสัยถึงการกระทําของไทย เชนเดียวกับ ในภาพขวา จะเห็นไดวา ไทยใชโทรโขงประกาศไปยัง
ฝงลาววา “ลาว ไทยเปนบานพี่เมืองนอง” แตระหวางที่ประกาศนั้น งูที่เปนกลุมปะติกานไทยเล้ือย
ไปยังฝงลาวเพื่อฉกกินไขไก ซึ่งอาจเปรียบไดกับวาไทยหนาไหวหลังหลอก หรือ ตอหนาก็พูดจาดี 
แตลับหลังก็ลอบทํารายทุกคร้ังที่มีโอกาส 

 
 
 
 
 
 
 

                                                   
87 Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: From Buffer State to 

Crossroads? (Chiang Mai: Mekong Press, 2006), p. 71. 
88 คนลาวเห็นวาควรจะใชคําวา “บานใกลเรือนเคียง” มากกวาคําวา “บานพี่เมืองนอง”  

Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: From Buffer State to Crossroads?, pp. 
60-61. 
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ภาพที ่18 
ภาพการตูนลอเลียนความสัมพันธระหวางไทยกับลาว 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา: ภาพซาย เสียงปะซาซน (22 เมษายน 1976): 2. 

    ภาพขวา เสียงปะซาซน (26 กรกฎาคม 1977): 2. 
 
นอกจากนั้น ไทยยังเปนคูคาสําคัญของลาวที่ไดเปรียบดุลการคามาโดยตลอด ทําให

ความสัมพันธระหวางทั้งสองประเทศมีลักษณะเปราะบาง ฉะนั้น ประวัติศาสตรในอดีตจึงเปน
ปจจัยสําคัญของความสัมพันธระหวางสองประเทศและความสัมพันธของทั้งฝายยังข้ึนอยูบริบท
ทางการเมืองระหวางประเทศดวย ตัวอยางสําคัญประการหนึ่งคือ เหตุการณในชวงสงคราม
เวียดนามที่ไทยสนับสนุนกองทัพสหรัฐฯซึ่งทําใหเปนเร่ืองที่ยากที่ลาวจะไวใจไทยได แมแต
เจาหนาที่ไทยระดับสูงยังกลาววาผูนําทางการเมืองในเวียงจันไมเคยไวใจไทยอันเนื่องจากมุมมอง
ทางประวัติศาสตรที่ไทยมีภาพลักษณเปนผูบุกรุกลาวตลอดมา (Aggressor) 89  

สําหรับ ตัวอยางสําคัญเกี่ยวกับปญหาการกระทบกระทั่งระหวางไทยกับลาวที่ปรากฏ
ในหนังสือพิมพ เสียงปะซาซน คือ ปญหา 3 หมูบาน ซึ่งมีการปะทะกันอยางรุนแรงตั้งแต ค.ศ. 
1984 และถือเปนเหตุการณที่รุนแรงที่สุดในรอบ 10 ปของการปกครองในระบอบใหมของลาว 

                                                   
89 “Thailand: Army Chief Details Military relations with Southeast Asia Neighbors,” 

The Nation (May 3, 2002) quoted in Vatthana Pholsena and Ruth Banomyong, Laos: 
From Buffer State to Crossroads? (Chiang Mai: Mekong Press, 2006), p. 59. 
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กรณดีังกลาวเร่ิมตนข้ึนในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1984 เมื่อฝายไทยอางวาทหารลาวลวงลํ้าเขามาใน
เขตแดนไทยประมาณ 6 กิโลเมตรในบริเวณเขตจังหวัดอุตรดิตถเพื่อขัดขวางการสรางถนน แต
ในทางตรงกันขาม ทางลาวก็อางวาไทยรุกลํ้าพรมแดนลาว เมื่อยังไมมีผลสรุปแนชัดวาใครรุกราน
ใครกอน ทําใหสองฝายเกิดการปะทะกันรุนแรงมากข้ึน จนกระทั่งวันที่ 6-7 มิถุนายน ปเดียวกัน 
ฝายไทยสงกําลังทหารเขาไปควบคุมพื้นที่ในเขตไทยประมาณ 1,500 คน เพื่อคุมการสรางถนนให
เสร็จ90 การกระทําดังกลาวยิ่งทําให รัฐบาลลาวไมพอใจไทยอยางมากและทําหนังสือประทวงการ
กระทําของไทยอยางรุนแรงในวันที่ 10 มิถุนายน ปเดียวกัน รวมถึงกลาววาฝายไทยละเมิด
ขอตกลงในแถลงการณรวมระหวางไทยกับลาวในป ค.ศ.1979 ที่วาจะอยูรวมกันอยางสันติและ
แกไขปญหาโดยสันติวิธี   

จากปญหาดังกลาวจะเห็นไดวาทั้งลาวและไทยตางอางสิทธิความเปนเจาของ
พรมแดนบนแผนที่คนละชุดกัน ทางดานไทย นาวาอากาศเอกประสงค สุนศิริ เลขาธิการความ
มั่นคงแหงชาติของไทยในขณะนั้นกลาวถึงปญหาดังกลาวในวันที่ 25 พฤษภาคม 1984 วา “. . . 
บานสวาง บานใหม และบานกลาง ตั้งอยูในตําบลมวงเจ็ด กิ่งอําเภอบานโคก จังหวัดอุตรดิตถ 
และหมูบานดังกลาวเคยเปนเขตอิทธิพลของผูกอการรายคอมมิวนิสต”91 รวมทั้ง ไทยยังอาง
หลักฐานสิทธิการเปนเจาของดินแดนดังกลาวจากแผนที่ภาพถายทางอากาศที่จัดทําข้ึนดวยความ
รวมมือระหวางไทยกับสหรัฐฯในป ค.ศ. 1978 ดวย 

อีกดานหนึ่ง ทางการลาวก็กลาววา บานใหม บานกางและบานสะหวางเปนหมูบานที่
ข้ึนกับตาแสงบานใหม เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี และยังอางถึงประชาชนของสามหมูบานนี้ลวน
แตเปนคนลาวที่ใชภาษาและหนังสือลาว ตลอดจนประชาชนเหลานี้ยังมีสํามะโนครัวตามระเบียบ
การของลาวมานานแลว และพื้นที่ของสามหมูบานนีท้างการลาวกลาววาเปนพื้นที่ที่เคยอยูภายใต
อํานาจการปกครองของฝร่ังเศส92 สําหรับหลักฐานที่ทางลาวนํามาประกอบการอางสิทธิเหนือ

                                                   
90 สุรชัย ศิริไกร, “ลาว,” เอเชียรายป 2528/1985 (2528): 222-223. และ มณฑล คงแถว

ทอง, สรุปรายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-1992 (กาญจนบุรี: 
สํานักวิจัยสถาบันราชภัฏกาญจนบุรี, 2539), น. 73-75. 

91 สยามจดหมายเหต,ุ ปที่ 9, ฉบับที ่26, น. 701 อางถึงใน มณฑล คงแถวทอง, สรุป
รายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-1992, น. 73. 

92 จดหมายบันทึกของกระทรวงการตางประเทศ ส.ป.ป. ลาว เกี่ยวกับกรณีสามหมูบาน 
(เวียงจัน: กระทรวงการตางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว, 1984), น. 3 อางถึง
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ดินแดนดังกลาว คือ แผนที่ตามสนธิสัญญาไทย-ฝร่ังเศส 13 กุมภาพันธ 1904 ที่ระบุวาใหใชสันปน
น้ําเปนเสนแบงเขตแดนไทย-ลาว  

ในชวงเวลาดังกลาว เสียงปะซาซน เปนกระบอกเสียงสําคัญอยางมากในการยืนยัน
สิทธิเหนือหมูบานทั้ง 3 แหง และยังนําเสนอเร่ืองราวและความเปนมาของหมูบานในลักษณะของ
ประวัติศาสตรบอกเลาดวย ดังเชน การสัมภาษณ ลุงทิด คําพาบปอง (ທິດ ຄຳພາບປ້ອງ) 
ประชาชนบานใหม ตาแสงบานใหม เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี  

ตามเร่ืองจริงที่เลาสืบทอดกันมาจนถึงทุกวันนี้ สามหมูบานดังกลาวอยู
ในเขตเมืองติ่ง ซึ่งแตโบราณเรียกวาปากดานโดยพะยาซมพูเปนผูสราง 
ตั้งข้ึนมารอยกวาปแลว ภายหลังตอมาเปล่ียนชื่อจากคําวา บานปาก
ดานมาเปนบานใหมโดยแสนหลวงสามเสดเปนผูตั้งชื่อให เมื่อพลเมือง
ของบานนี้ขยายตัวมากข้ึน ชาวบานจึงไดแยกตัวออกไปตั้งหมูบานเพิ่ม 
คือ บาน โพนเปอยเปา และตอมาเปล่ียนเปนบานกาง จนถึงทุกวันนี้ 
และมีอายุมากวา 80 ปแลว มาถึงป 1945 ประชาชนจากบานใหม และ
บานกาง จึ่งไดขยายออกไปตั้งถิ่นฐานใหมเพิ่มเติม และตั้งชื่อวา บานสะ
หวาง ในสมัยฝร่ังปกครอง 3 หมูบานนี้ก็ข้ึนกับตาแสงเมืองทง เมืองปาก
ลาย แขวงไซยะบุรี พอมาถึงในสมัยรัฐบาลเวียงจันเกาก็ข้ึนกับตาแสง
บานแดด เมืองปากลาย แขวงไซยะบุรี และนับแตประเทศชาติไดรับการ
ปลดปลอย เขตเมืองทงก็แบงเปน 3 ตาแสง คือ ตาแสงบานใหม ตาแสง
บานแดด และตาแสงบานใหญ เฉพาะตาแสงบานใหม มี 5 หมูบาน คือ 
บานใหม หรือ เรียกวาบานใหมเหนือ บานกาง หรืออีกชื่อวาบานใหมใต 
บานสะหวาง บานแคน บานนาฝาย. . .เมื่อไทยบุกเขามา และกลาววา
ทั้ง 3 หมูบานนี้อยูในเขตไทย เปนการปนเร่ืองอยางหนาไมอาย เพราะ
ประชาชนในสามหมูบานไมเคยข้ึนสํามะโนครัวกับไทยมากอนเลย 93 

นอกจากลุงทิดจะไดคําบอกเลาเร่ืองราวประวัติความเปนมาของหมูบานแลว ลุงทิด
ยังกลาวถึง จุดปกหลักเขตแดนวามีทั้งหมด 3 แหงคือ พูฮัง, กิ่วนิกแซว และพูหลักหมื่น ในสมัย

                                                                                                                                                  
ใน มณฑล คงแถวทอง, สรุปรายงานการวิจัยเร่ืองความสัมพันธระหวางไทยและลาว ค.ศ. 1975-
1992, น. 73. 

93 เสียงปะซาซน (29 มิถุนายน 1984): 1-2. 
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ฝร่ังเศสปกครอง และในป ค.ศ. 1931 ฝร่ังเศสทําปายปกเขตแดนนั้น ดานที่หันไปทางฝงไทยจะมี
ตัวอักษรไทยและดานหันมาทางฝงลาวจะเขียนเปนภาษาฝร่ังเศส แตลุงทิดกลาววาหลักเขตแดน
ดังกลาวถูกทหารไทยถอนออกไปในวันที่ 6 มิถุนายน 1984 และส่ิงที่เกิดข้ึนทําใหลุงทิดรูสึกแคน
เคืองและเจ็บใจไทยอยางมาก94 ซึ่งความเคียดแคนตอเหตุการณดังกลาวทําใหวันที่ 14 มิถุนายน 
ในเวียงจัน ประชาชนชุมนุมประทวงรัฐบาลไทยดวย 

อยางไรก็ดี ดังที่กลาวไปแลวตอนตนวา ภายหลังป 1980 ลาวเร่ิมระแวงทางการจีน 
ทําใหเหตุการณ 3 หมูบาน ทางการลาวไดโยงเหตุการณนี้วาจีนคอยยุยงใหไทยแผอํานาจมายัง
ลาว ตามแนวคิด “การแผอํานาจของชาติใหญ” ยิ่งในชวงที่พลเอกอาทิตย กําลังเอก เดินทางไป
เยือนจีน พลเอกสีสีสะหวาด แกวบุนพันรัฐมนตรีกระทรวงภายในของลาว ในขณะนั้น ออกมา
กลาวโจมตีผูนําไทยวา เดินทางไปจีนเพื่อสมรูรวมคิดวางแผนโจมตีลาว ดังตัวอยางในภาพที่ 19 ที่
เปนภาพการตูนลอเลียนเหตุการณดังกลาว 
 

ภาพที ่19 
ภาพการตูนลอเลียนพลเอกอาทิตย กําลังเอกออกคําส่ังใหรุกลํ้าดินแดนลาว  

ภายหลังการเยือนปกกิ่ง 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (21 มิถุนายน 1984): 2. 

 

                                                   
94 เสียงปะซาซน (29 มิถุนายน 1984):  2. 
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ในขณะเดียวกัน ภายหลังที่ทางการลาวประทวงไทย ทางการไทยไดตอบโตทางการ
ลาววาเวียดนามเปนผูอยูเบื้องหลังการประทวงอยางรุนแรงของลาวในคร้ังนี้เพราะตองการทําลาย
ภาพพจนของไทยและไมอยากใหลาวและไทยมีความสัมพันธที่ดีตอกัน กลาวไดวา ในชวงเวลา
ดังกลาว เหตุการณ 3 หมูบานเปนกรณีที่ทางการลาวติดตามการรายงานขาวอยางตอเนื่องเชน 
บทความวิเคราะหสถานการณ หรือ บทกลอนแสดงความโกรธแคนไทย  

ดินของลาว   เราตองรักษา   หึงหวงแหน 
ใครลวงแดน  แควนฐานถิ่น  ผืนแผนดิน 
จะตองสู  จนชีพวาย  สลายส้ิน 
ใฝถวิล  ใหดินลาว  เซา (หยุด) เปนทาส 
...สามหมูบาน  ในตาแสง   เขตสะหวาง 
คือบานกาง   ใหมสะหวาง  เมืองปากลาย 
คือเขตขาย  ไซยะบุรี   เนิ่นนานได 
มีหลักหมาย  ยายปน(ปน,ขยาย) แดน  แควนอาณา 
...ดินของเรา   ถูกเขายึด  อยางบังอาจ 
คือกลุมอํานาจ  ปะติกาน  ขวาจัดไทย 
เราชาวหนุม  ซุม (รวม) กําแพง แสนแคนใจ 
ขอทวงให  พวกมารราย  ไทยถอนหน ี
...เราหนุมลาว   ชาวกําแพง  นะคอนเวียงจัน 
ขอสาบาน  รวมประณาม  มารเหยียบย่ํา 
จะขอสู  ถึงหนาที่  วีรกรรม 
ใหเส้ียนหนาม  ศัตรูชาติ  ตองวอดวาย 
ปะติกาน  กลุมปกกิ่ง  แผอํานาจ 
ผูบังอาจ  ใชกลุมไทย  ขวาจัดมา 
จะมอดวาย  ขายข้ีหนา  ทั่วโลกา 
กรรมชั่วชา  ที่เขาทํา   ตองรับไป95 

                                                   
95 แสงสุลี สอนสุลิน (ແສງສຸລີ ສອນສູລິນ), “วรรณคดีมหาชน: ดินลาวเราตองรักษา” 

(“ວັນນະຄະດ ີມະຫາຊົນ: ດິນລາວເຮົາຕ້ອງຮັກສາ”), เสียงปะซาซน (28 กรกฎาคม 1984): 3. 
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หรือ การลงการตูนลอเลียนเกี่ยวกับเหตุการณของกรณี 3 หมูบานอยางตอเนื่อง 
ดังเชนในภาพที่ 20 จะเปนภาพทีเ่ติ้ง เส่ียว ผิง ชักใยอยูเบื้องหลังพลเอกอาทิตย กําลังเอก ใหพูด
วา “ฝายลาวไมจริงใจ สามหมูบานเปนของไทย แผนที่ไทยเขียนดวยเทคนิคข้ันสูง” หรือ ในภาพที ่
21 เปนภาพทีเ่ติ้งเส่ียวผิงกําลังสอนใหพลเอกอาทิตย กําลังเอก วาดแผนที่ใหกินเขตแดนของลาว
เขามาเพื่อเพิ่มพื้นที่ใหกับไทย และภาพที่ 22 เปนภาพลอเลียนเติ้ง เส่ียว ผิง วาเปนปะติกานจีน 
และมีความคิดจะขยายอํานาจของจีนเขามาในลาว 
 

ภาพที ่20 
ภาพลอเลียนวาไทยเปนตุกตาที่มีปกกิ่งเปนคนชักใย 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

ที่มา : ปะซาซน (23 สิงหาคม 1984): 3. 
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ภาพที ่21  
เติ้ง เส่ียว ผิงกําลังสอนใหพลเอกอาทิตย กําลังเอก วาดแผนที่ใหกินเขตแดนของลาวเขามา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ที่มา : ปะซาซน (20 สิงหาคม 1984): 3. 
 

ภาพที ่22 
การตูนลอเลียนเติ้งเส่ียวผิงวาเปน “ปะติกานปกกิ่ง” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: ปะซาซน (28 พฤษภาคม 1984): 2. 
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สําหรับเหตุการณ 3 หมูบาน ในปลายป 1984 ไทยยอมถอนกําลังออกไปเนื่องจาก
ทางไทยยอมรับวา ภาพถายทางอากาศที่นํามากลาวอางอาจผิดพลาดไดเนื่องจากการเคล่ือนของ
มุมกลองในระยะสูง แตทางไทยก็ยังเรียกรองใหมีการสํารวจพื้นที่ดังกลาวเพราะยังเชื่อวาแผนที่
ของไทยมจีุดดอยเพียงแคเร่ืองจะใชภูเขาลูกไหนเปนเขตแบงสันปนน้ําซึ่งทางไทยก็ยังเชื่อวาแผนที่
ทางอากาศของไทยซึ่งไทยอางวาเปนแผนที่ใหมนั้นมีความละเอียดมากกวาแผนที่ตามสนธิสัญญา
ไทย-ฝร่ังเศสป ค.ศ. 1907 ซึ่งจะมองไมเห็นภูเขาที่ไทยใชเปนเสนแบงเขต 96 อยางไรก็ดี ผลของการ
เจรจา ทั้งสองฝายก็ยังไมอาจตกลงกันไดและยังมีการปะทะทางการทหารสองฝายอยูเปนระยะ 97 
 

ภาพที ่23 
ภาพการตูนลอเลียนคําพูด และ การกระทําของพวกปะติกานขวาจัดไทย 

“ฝายไทยเตรียมพรอมเจรจาโดยสันติวิธ ี
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ที่มา : ปะซาซน (31 กรกฎาคม 1984): 2. 

 
เหตุการณ 3 หมูบาน จึงเปนตัวอยางหนึ่งของการใชประวัติศาสตรมากระตุนใหคน

ลาวเกิดความรักชาติไดดีเปนอยางยิ่ง ดังจะเห็นไดวา ใน เสียงปะซาซน  จะลงความคิดเห็นหรือคํา

                                                   
96 สําหรับแผนที่ป ค.ศ. 1907 นี้ ไทยอางวาเขียนข้ึนภายหลังและไทยไมใหสัตยาบันรับรอง

ไทยจึงไมถือเปนหลักฐานทางกฎหมายทีถู่กตอง  
97 สุรชัย ศิริไกร, “ลาว,” เอเชียรายป 2528/1985 (2528): 236-237. 
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สัมภาษณเกี่ยวกับกรณีดังกลาวอยางตอเนื่อง ซึ่งหลายคนแสดงความเคียดแคนตอเหตุการณ และ
กลาวถึงไทย ในฐานะศัตรูของชาติที่ทุกคนพรอมจะตอสูใหถึงที่สุด98 เชน คุณยายบัวและลูกหลาน
ที่มาชุมนุมในวันที่ 19 กรกฎาคม กลาวประนามไทยและยังเรียกรัฐบาลไทยวา”ปะติกานไทย” 
ดวย99 ศัตรูของระบอบใหมจึงไมเพียงกระตุนใหประชาชนลาวมีความรูสึกรักชาติลาวแตกลับยิ่ง
สรางความชอบธรรมใหแก พปปล. ในฐานะผูนําที่ประชาชนตองพึ่งพิงเพื่อชวยตอตานศัตรูให
ออกไปดวย  

  
การฟนฟูวัฒนธรรมประเพณีท่ีดีงาม 

 
ในระบอบเกา รัฐบาลใหความสําคัญกับวัฒนธรรมและเพณีที่เกี่ยวของกับเจามหา

ชีวิต เชน การกําหนดใหวันสําคัญที่เกี่ยวกับเจามหาชีวิตเปนวันสําคัญของรัฐ ไดแก วันเฉลิมพระ
ชนมพรรษาของเจามหาชีวิตสะหวางวัดทะนา, วันสวรรคตของเจามหาชีวิตสีสะหวางวง และการ
ใหความสําคัญกับวันสําคัญทางศาสนาพุทธ เชน วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วัน
เขาพรรษาและออกพรรษา รวมทั้ง งานบุญเทศกาลตาง ๆ เชน งานบุญนมัสการพระธาตุหลวง ซึ่ง
จะมีการจัดงานพิธีใหญโตรวมทั้งการเสด็จมารวมงานของเจามหาชีวิตดวย  

ดวยโครงสรางทางสังคมและกิจกรรมเกี่ยวกับศาสนาพุทธแตดั้งเดิมอยูภายใตการ
อุปถัมภของสถาบันกษัตริย ตลอดจนความเชื่อเร่ืองบุญและกรรมและระบบชนชั้นในสังคมลาว100 
ทําให พปปล. พยายามลดความชอบธรรมดานพิธีกรรมตามจารีตศาสนาพุทธในระบอบเกา101  
และเนนความคิดมารกซ-เลนินและพรรคแทนที่แนวคิดเร่ืองกรรมและสถาบันสงฆในศาสนาพุทธ  

ดวยเหตุนี้ พปปล. จึงไมคอยใหความสําคัญกับงานพิธีที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธ 
มากเทากับชวง รบล. และแมวาพรรคจะมีความพยายามทําลายแบบแผนและประเพณีทางศาสนา
พุทธ แตเนื่องจากสมาชิกพรรคเกือบจะทั้งหมดเติบโตในแบบปฏิบัติตามแบบศาสนาพุทธ ไมวาจะ
เปนไกสอน พมวิหาน, เจาสุพานุวง พูม ีวงวิจิด เมื่อยังเปนหนุมก็เคยบวชเณร ระบอบใหมก็ยังจัด
พิธีบายศรีสําหรับโอกาสพิเศษสําหรับผูนําประเทศเสมอ เชน เมื่อเดินทางกลับจากการเยือน
ตางประเทศ เปนตน อีกทั้ง พปปล. ตระหนักดีวา ประชาชนนับถือศาสนาพุทธจํานวนมาก ทําให 
                                                   

98 เสียงปะซาซน (27 กรกฎาคม 1984): 1-2. 
99 เร่ืองเดียวกัน. 
100 Martin Stuart-Fox, A History of Laos, p. 92. 
101 Ibid., p. 91. 
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พปปล.จึงพยายามควบคุมผูนําพระสงฆแทนและใหคณะสงฆเปนตัวกลางในการเผยแพรนโยบาย
และความคิดของระบอบใหม102 และจัดใหองคกรสงฆอยูภายใตการดูแลขององคกรแนวลาวสราง
ชาติแทนการทําลาย  

นอกจากนั้น พปปล. ยังควบคุมงานที่เกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมอยางเครงครัดดวย 
เชน บุญบั้งไฟ103, งานสงกรานต, งานซวงเรือ และงานทําบุญนมัสการพระธาตุหลวงหลังวันออก
พรรษา ซึ่งพรรคพยายามนิยามความเชื่อและวิธีปฏิบัติทางศาสนาพุทธตาง ๆ ในวันเหลานี้ให
กลายเปน “ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาติ” และพรรคยังอธิบาย วางานบุญของระบอบใหม
แตกตางจากระบอบเกา ซึ่งมักจะมกีารเลนการพนัน, การแตงตัวโป, การเตนรํา, เมาสุรา และการ
ชกตอยกันจนมคีนตาย104  

บุญกุดสงกรานตปใหมตามประเพณีลาวเราไดหมุนเวียนมาสูพวกเรา    
อีกคร้ังหนึ่งและคร้ังนี้ถือเปนคร้ังแรกที่บุญดังกลาวอยูในระบอบใหมหรือ
ระบอบสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนของพวกเรา เมื่อเปนดังนั้น    
ก็มคีวามหมายวาคนลาวเราเลนบุญกุดสงกรานตปใหมปนี้ในดินแดนของ
ตนที่เปนเอกราชและมีอิสรภาพอยางแทจริงและในฐานะที่ตนเปนเจาของ
ประเทศชาติอยางแทจริง. . . เมื่อกอน งานบุญกุดสงกรานตปใหมของลาว
เรา มีแตพวกอาชญาสิทธิ์ขุนศึก, ลูกมือของจักรพรรดิอเมริกาทีท่ําแตเร่ือง
ไมด ีเชน การพนัน, การเลนเกมที่สกปรกตาง ๆ ทําใหฮีตคองประเพณีอัน
ดีงามของลาวเรา วัฒนธรรม อันดีงามของลาวเราเล่ือมเสีย105 

แตสําหรับงานบุญในระบอบใหม พรรคจะอธิบายใหเห็นวาเปนงานบุญทีถู่กตองตาม
ฮีตคองประเพณีที่สืบตอกันมานานและยังเปนการไปทําทานดวยความบริสุทธิ์ใจดวย ดังตัวอยาง
ภาพที ่24 ซึ่งเปนภาพการเลนบุญสงกรานตในป 1978 และจะเห็นไดวา ประชาชนที่เขารวมเลนรด
น้ําสงกรานตแตงกายเรียบรอยมิดชิด และ การรดน้ําก็เปนที่สนุกสนานไมรุนแรง 
 
 

                                                   
102 Grant Evans, A Short History of Laos: The Land in Between, p. 190 

 103 เสียงปะซาซน (17 พฤษภาคม 1977): 1. 
 104 เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1976): 1.  
 105 เสียงปะซาซน (12  เมษายน 1976): 1. 
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ภาพที ่24 
ภาพประชาชนลาวทั่วประเทศเลนสงกรานตอยางครึกคร้ืน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา : เสียงปะซาซน (15 เมษายน 1978): 1. 
 
สําหรับการเขาควบคุมดูแลงานบุญของพรรค จะเปนในลักษณะของการแนะแนวทาง

ปฏิบัติแกประชาชน เชน กอนวันสงกรานตในป ค.ศ. 1976 พปปล. ออกประกาศทางหนังสือพิมพ
ใหประชาชนทําความสะอาดบานเรือน, วัด และชุมชน รวมทั้ง แนวทางปฏิบัติตามธรรมเนียม
ดั้งเดิม คือ การไปไหวผูใหญ หรือ การไปรดน้ําดําหัวผูใหญที่เคารพ106 และพรรคเขาไปปรับเปล่ียน
ลักษณะการจัดงานในงานบุญตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง งานบุญธาตุหลวง  ที่รัฐสนับสนุนการจัด
ตลาดนัดขนาดใหญซึ่งมีทางองคกร, กระทรวงของรัฐ, โรงงาน และบริษัทหางรานตาง ๆ ที่ข้ึนกับ
กําแพงนะคอนเขารวมแสดงผลงานและมีการวางแสดงและขายสินคา เชน กระทรวงมหาดไทยนํา
ผลงานดานหัตถกรรมเคร่ืองจักสานจากศูนยอบรมที่ดอนทาว ดอนนางมาขายและและเคร่ืองเย็บ
ถักอ่ืน ๆ ของโรงงานเย็บเส้ือผาของสมาคมแมหญิงลาวรักซาด สวนโรงงานเหลาเบียร และน้ําแข็ง
ลาวที่ข้ึนกับกระทรวงอุตสาหกรรมการคา ก็ไดผลิตน้ําหวาน “เปปซี่,” “แฟนตา,” และอ่ืน ๆ 
ออกจําหนาย107 และรัฐบาลยังจัดงานแสดงศิลปะวรรณคดีลาว เชน การฟอนรําและการแขงขัน

                                                   
 106 เสียงปะซาซน (12  เมษายน 1976): 2. 
 107 เสียงปะซาซน (28 ตุลาคม 1976): 2. 
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กีฬาตาง ๆ เชน ข่ีมา, คริกเก็ท, ฟุตบอล และตะกรอ รวมทั้ง การจัดงานนิทรรศการเกี่ยวกับพรรค, 
การปฏิวัติ และแนวคิดสังคมนิยมดวย  

อยางไรก็ดี ในระยะแรก พรรคยังหวาดระแวงการแทรกซึมเขามาของฝายตอตาน
รัฐบาล ทําใหบางคร้ังพรรคจะเขาไปควบคุมดูแลการจัดงานในพื้นที่ที่มีปญหาความมั่นคง เชน 
หลวงพระบาง หรือ บางคร้ัง พรรคจะประกาศการเขาไปควบคุมงานของเจาหนาที่รัฐ เชน การเขา
ควบคุมดูแลงานสงกรานตในป ค.ศ. 1981  

ตองเอาใจใส มีสติระวังตัวอยางมาก เพื่อเตรียมพรอมรับกับกลอุบายเลห
เหล่ียมและการกระทําของศัตรูทุกประเภท และใหมีการจัดตั้งปองกัน 
สํานักงานองคการ พื้นฐานการผลิต ปกปกรักษาชีวิต ทรัพยสมบัติของรัฐ  
ที่เปนของประชาชนเปนอยางดี, จัดตั้งรักษาความสงบและความเปน
ระเบียบเรียบรอยของบานเมืองใหด1ี08 

สําหรับพิธีกรรม หรือ งานที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันนั้น ใน เสียงปะซาซน จะนํามา
ในเชิงเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตางระหวางงานในระบอบเกาและระบอบใหม เชน งาน
แตงงานที่เทิดทูน ทะวิไซเขียนไวในบทความ “คาแตงงานไมแพง” เทิดทูนไดสัมภาษณแมตูพัน 
(คุณยายพัน-ผูเขียน) เกี่ยวกับความคิดเห็นเร่ืองการแตงงาน คุณยายพันกลาววาลูกสาวคนเล็ก
กําลังจะจัดงานแตงงานแบบงาย ๆ เนนความประหยัดตามนโยบายของพรรค และคุณยายก็เลาวา 
เมื่อคร้ังที่อยูในเขตปลดปลอยก็มีการจัดงานแตงงานเชนนี้แตกตางจากงานแตงงานในสมัย รบล. 
ที่เนนความฟุมเฟอยทําใหหลายคนมีหนี้สินจากการแตงงานจํานวนมาก  

การแตงงานในเขตปลดปลอยเกาจัดตั้งข้ึนอยางกะทัดรัด แตวามีเนื้อหา
ของการแตงงานที่ลึกซึ้งและหนักแนน การแตงงานไดรับความเห็นดีเห็น
พรอมจากพอแม, ญาติพี่นองของทั้งสองฝาย และอํานาจการปกครองหรือ
องคการจัดตั้งมหาชนตาง ๆ สําหรับการแตงงานแบบงายมีผลดีหลาย

                                                   
108 “จดหมายเวียนแนะนําการจัดตั้งนําพาบุญตอนรับกุดสงกรานตปใหมตามประเพณีของ

ลาวเราในป 1981” (“ຈົດໝາຍວຽນແນະນຳການຈັດຕັ້ງນຳພາເຮັດບຸນຕ້ອນຮັບກຸດສົງການ 

ປີໃໝ່ຕາມປະເພນີຂອງລາວເຮົາໃນປີ1981”), เสียงปะซาซน (11 เมษายน 1981): 1. 
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อยาง เชน ไมส้ินเปลืองขาวของ แรงงาน และ ยังรับประกันอนาคตที่ดีของ
ครอบครัววาจะไมเปนหนี้สิน109 

อีกพิธีกรรมสําคัญ คือ งานศพ ใน เสียงปะซาซน  สวนใหญจะนําเสนอเฉพาะขาว
งานศพของผูนําพรรค หรือ สมาชิกระดับสูง เชน งานศพของสีทน กมมะดํา ซึ่งเสียชีวิตเมื่อ วันที่ 1 
พฤษภาคม ค.ศ. 1977 หรือ งานศพเจาสุวันนะพูมาซึ่งเสียชีวิตในเดือนมกราคม ค.ศ. 1983 หรือ 
ในกรณีพิเศษที่เปนงานศพของผูเสียสละเพื่อชาติ ดังเชน งานศพของสหายยุดและสหายจันดี ที่
เสียชีวิตจากการปะทะกับทหารไทย เมื่อวันที ่27 มกราคม 1981110 

สําหรับรูปแบบของงานศพที่ปรากฏในหนาหนังสือพิมพ แสดงใหเห็นวาในระบอบ
ใหม เนนการจัดงานแบบสากล ดังตัวอยางใน ภาพที ่25 งานศพของสีทน กมมะดํา จะมีผูนําของ
พรรคมาวางพวงมาลาและโคงคํานับศพและรัฐบาลยังใหประชาชนเขาไปเคารพศพไดตามเวลา
ราชการและยังมีมติใหองคกรของรัฐลดธงคร่ึงเสาเพื่อแสดงความเคารพดวย อยางไรก็ดี ในการ
รายงานขาวจะเห็นวา พิธีกรรมในงานศพยังคงไวตามประเพณีเดิม แมวาสําหรับผูนําพรรคจะตั้ง
ศพไวที่สโมสรของสํานักงานสภารัฐมนตรี หรือ หอประชาชนสูงสุดก็ตาม111 แตสําหรับในวันเคล่ือน
ศพไปยังเมรุเผาก็ยังมพีระสงฆเขารวมในพิธเีพื่อทําหนาที่สงศพและสวดมนตกอนการวางเพลิงศพ 

หลังจากที่ทานพูมีอานคําไวอาลัยจบ ทุกคนไดกมหัวไวอาลัยดวย
ความเศราสลดเสียใจและแสดงการอําลาเปนคร้ังสุดทาย ตอมา มี
พิธีทางศาสนา พระสงฆ ชักผาบังสุกุล (อะนิจาผาไตร) แลวพระสงฆ
สวดมนต (ใหพร) จากนั้นพระสงฆจุดธูปเทียน ตอมา ครอบครัวและ
ญาติพี่นองของทานรองประธานสีทน กมมะดํา วางธูปเทียนที่เมรุ
บรรจุศพ จากนั้นก็เปน บรรดาผูนําพรรค สภาและรัฐบาล ทูตานุทูต
ของประเทศสังคมนิยมและทุนนิยมที่มารวมพิธีไปคํานับศพ พรอม
ดวยผูแทน กระทรวง ทบวง กรม และบรรดาองคการจัดตั้งมหาชน 
ตางทยอยวางธูปเทียน จนถึงเวลา 17 นาฬิกาจึงเร่ิมพิธีวางเพลิงศพ 

                                                   
 109 เทิดทูน ทะวิไซ (ເທິດທູນ ທະວິໄຊ), “คาแตงงานไมแพง” (“ຄ່າດອງບ່ໍແພງ”),                       
เสียงปะซาซน (7 เมษายน 1977): 2.  
 110 เสียงปะซาซน (31 มกราคม 1981): 1. 

111 “คําส่ังของสํานักนายกรัฐมนตรี” (“ຄຳສັ່ງຂອງສຳນັກນາຍົກລັດຖະມົນຕ”ີ),              
เสียงปะซาซน (3 พฤษภาคม 1977): 1. 
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ทามกลางบรรยากาศแหงความโศกเศราและอาลัยรักแลว จนกระทั่ง
พิธีเสร็จส้ินอยางสมบูรณ112 
 

ภาพที ่25 
งานศพของสีทน  กมมะดํา 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
ที่มา: ภาพบน เสียงปะซาซน (4 พฤษภาคม 1977): 1. 
        ภาพลาง เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 1. 

 
อยางไรก็ดี ผูเขียนมีขอสังเกตวาแมในหนังสือพิมพจะไมไดเอยถึงพิธีสวดอภิธรรม 

หรือพิธีกรรมทางดานศาสนาพุทธ แตการจัดงานศพยังคงเปนไปในรูปแบบเดิม ดังจะเห็นไดวา ใน
เดือนสิงหาคมป ค.ศ. 1979 เสียงปะซาซน มกีารประกาศขาวการมรณกรรมของแมเฒา บุนจันซึ่ง
เปนนาสาวของสีสมพอน ลอวันไซ สมาชิกพรรคระดับสูง ลงประกาศในหนา 1 ซึ่งเปนการแจงขาว

                                                   
 112 เสียงปะซาซน (6 พฤษภาคม 1977): 1, 4. 
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ใหแกญาติพี่นองใหมารวมงานศพ “. . .แมเฒาบุนจันเสียชีวิตดวยโรคชราและตั้งบําเพ็ญกุศลอยูที่
บานทาวหลาจัน คุมโพสะอาด และงานฌาปนกิจจะจัดในวันที่ 29 สิงหาคม ค.ศ.1979”113 เมื่อ
พิจารณาประกาศดังกลาว พิธีกรรม หรือ ประเพณีที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธก็ยังคงมีอยูตามปกติ 
เพียงแตอาจจะไมถูกกลาวถึงหรือใหความสําคัญ  

ขอสังเกตประการหนึ่ง คือ ในระยะแรก พปปล. ไมเอยถึงพิธีกรรมทางศาสนาพุทธ
อยางชัดเจนนั้น อาจเปนเพราะ พปปล. ตองการสรางความเชื่อมั่นใหกับประชาชนทุกกลุม 
โดยเฉพาะกลุมลาวเทิงและลาวสูงวารัฐจะปฏิบัติตอกลุมคนเหลานี้อยางเสมอภาค ซึ่งจะเห็นไดวา 
ใน เสียงปะซาซน จะลงขาวเกี่ยวกับประเพณีของคนลาวหลากหลายกลุมชาติพันธุ อ่ืน ๆ 
โดยเฉพาะ ประเพณ ี“กินเจียง” ของชาวลาวเผามงซึ่งจัดในชวงเดือน พฤศจิกายน จนถึง มกราคม 
ของทุกป ดังตัวอยางในภาพที่ 28  
 

ภาพที ่26  
ลาวมงแขวงไซยะบุลีเลนบุญกินเจียง 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (8 ธันวาคม 1978): 1. 
 

อยางไรก็ดี แมวา พปปล. จะยินยอมใหชาวลาวทุกกลุมมีโอกาสในการจัดงาน
ประเพณีของตนเอง แตจากการศึกษา วรุณสิริ สุจินดา กลาวถึงวาในชวงปลายป ค.ศ. 1975 
รัฐบาลลาวพยายามลดบทบาทของศาสนาพุทธและประกาศยอมรับคริสตศาสนาอยางเปน

                                                   
 113 เสียงปะซาซน (29 สิงหาคม 1979): 1, 4.  
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ทางการ การรับรองดังกลาวไดเพิ่มอิสรภาพและความสะดวกแกผูศรัทธา แตพรรคก็เรียกรองใหสง
ระเบียนทรัพยสินและผูนํา รายงานตอพรรคทุกป และแมวารัฐบาลจะใหอิสระในการทําพิธีกรรม
ตาง ๆ แตผูนําของคริสตจักรในขณะนั้น หลายคนถูกจับตัวไปคายสัมมนาและหลายคนหนีออก
นอกประเทศเนื่องจาก การเขาควบคุมอยางเขมงวดของพรรคซึ่งยังหวาดเกรงวา ศาสนาคริสตซึ่ง
เปนศาสนาของพวกลาเมืองข้ึนตะวันตกจะเผยแพรแนวคิดที่เปนภัยตอแนวคิดสังคมนิยมและ
หวาดระแวงวา กลุม “ปะติกานลาว” ที่อยูตางประเทศจะใชพิธีกรรมของศาสนาคริสตในลาวเปน
แหลงซองสุมกําลังและตอตานรัฐบาลดวย114  

กลาวโดยสรุปไดวา ในระยะแรก พปปล. ใหอิสระแกชาวลาวกลุมอ่ืน ๆ เชน ชาวมง 
และ ผูนําถือศาสนาคริสตในการประกอบกิจกรรมของตนได แตปญหาสําคัญในชวงแรกคือ ปญหา
ความมั่นคง ทําใหพรรคเขาไปควบคุมงานบุญตาง ๆ อยางเขมงวด และยังนิยามใหงานประเพณี
เหลานี้เปนงาน “ขนบธรรมเนียมและประเพณีของชาติ” ซึ่งเนนการจัดงานที่ปราศจากอบายมุข
และเนนกิจกรรมที่สรางสรรค อยางไรก็ดี ในชวงตนทศวรรษ 1980 เปนตนไป พปปล.เร่ิมผอน
คลายความเขมงวดลง และกลับมาเนนประเพณีของวัฒนธรรมของชาวลาวลุมมากยิ่งข้ึน 
ตลอดจนใหผูนําพรรคและสมาชิกพรรคสามารถเขารวมพิธีกรรมเหลานี้ได ดังจะเห็นไดในภาพที่ 
26 ซึ่งเปนการปรากฏภาพการทําบุญตักบาตรคร้ังแรกภายหลังการเปล่ียนแปลง ในภาพจะเปน
การทําบุญตักบาตรของพูมี วงวิจิด สมาชิกพรรคระดับสูงและภริยา ในงานบุญธาตุหลวง ป ค.ศ. 
1980 สวน ในภาพที่ 27 เปนภาพพิธีในวันสงกรานต ป ค.ศ. 1980 ซึ่งในภาพจะเห็นพระสงฆรด
น้ํามนตใหแกบรรดาผูนําพรรค ซึ่งที่ปรากฏในภาพนี ้คือ ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี และ พูน 
สีปะเสิด รัฐมนตรีวาการกระทรวงตางประเทศ  

 
 
 
 

 

                                                   
114 วรุณสิริ สุจินดา, “สิทธิมนุษยชนในสปป.ลาว กรณีศึกษาเสรีภาพทางศาสนาของคริสต

ชนนิกายโปรแตสแตนส ระหวาง ค.ศ. 1975-2000 ใน เอกสารสรุปการสัมมนาวิชาการนานาชาติ
ของประวัติศาสตรสุวรรณภูมิ ผูคนและแผนดิน, ชาญวิทย เกษตรศิริ บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: 
มูลนิธิโตโยตาประเทศไทย, 2546) น. 204-209, 220-221. 
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ภาพที ่27 
พูม ีวงวิจิดและประชาชนรวมตักบาตรในงานบุญธาตุหลวง 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ที่มา : เสียงปะซาซน (14 พฤศจิกายน 1980): 1. 
 

ภาพที ่28  
ไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรี ส.ป.ป.ลาว และสมาชิกพรรค 

เขารวมงานรดน้ําดําหัวเนื่องในโอกาสวันสงกรานต วันที่ 15 เมษายน 1980 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ที่มา: เสียงปะซาซน (16 เมษายน 1980): 1. 
 
 

 
 



    162  

ภาษาลาวใหม 
 

พูมี วงวิจิด เปนผูที่มีบทบาทสําคัญตอการปฏิรูปไวยากรณภาษาลาวมาตั้งแตการ
ปฏิวัติในเขตปลดปลอย ในป ค.ศ. 1967 พูม ีวงวิจิดจัดทําหนังสือ “ไวยากรณลาว” เพื่อใชเปนตัว
แบบการเขียนภาษาลาวของแบบเรียนและส่ือส่ิงพิมพในเขตปลดปลอย สําหรับไวยากรณดังกลาว 
มีลักษณะแตกตางจากของเดิมซึ่งสวนใหญจะเขียนตามแบบทีม่หาสิลา วีระวงส และ ปแอร งินน 
ซึ่งเปนผูมีบทบาทสําคัญเกี่ยวกับไวยากรณลาวมาตั้งแตสมัยการปกครองของฝร่ังเศส ซึ่ง
ไวยากรณของมหาสิลาจะมกีารใชคําในภาษาสันสกฤต, การใชการันต หรือการสะกดที่คลายกับ
ภาษาไทย เชน รัถบาล, สมัย, วีระวงส เปนตน115  

สวนไวยากรณแบบพูม ีหรือ เรียกอีกชื่อหนึ่งวา “ภาษาของกลุมปฏิวัติ” ซึ่งพูม ีวงวิจิด
พยายามทําใหภาษาเขียนใกลเคียงกับภาษาพูดใหมากที่สุดและลดรูปตัวสะกดใหเหลือเพียง
ตัวสะกดเดียว เชน คําวา การ (ກາຣ), กาล (ກາລ), กาน (ການ) ใหเขียนเพียง กาน (ການ) หรือ ให
ตัดตัว ร (ຣ) ออกไป และใหใชตัว ล (ລ) หรือ ฮ (ຮ) แทนตัว ร ตามแตความหมายของคํานั้น ๆ เชน 
คําวา รถ (ຮຖ) เปน ลด (ລດ) หรือ คําวา รดน้ํา (ຣດນໍ້າ) เปน ฮดน้ํา (ຮດນໍ້າ) เปนตน ไวยากรณ
แบบพูมี ถือวาเปนกลยุทธที่ชาญฉลาดอยางมาก เนื่องจากในเขตปลดปลอยมีประชาชน
หลากหลายชนชาติ การใชภาษาลาวแบบมหาสิลา หรือ ภาษาลาวแบบ รบล. นั้นเปนการเขียน
ภาษาลาวที่มคีวามยุงยากทั้งจากตัวสะกดและคํายืมจากภาษาอ่ืน ๆ โดยเฉพาะ ความใกลเคียง
กับภาษาไทย พูม ีวงวิจิดเล็งเห็นจุดออนนี้เพราะหากตองการขยายมวลชนปฏิวัติออกไป จะตองให
ประชาชนอานออกเขียนไดใหไดมากที่สุด แตไวยากรณแบบ รบล. นั้น ยากที่สอนใหประชาชน
เขาใจไดในเวลาอันส้ัน พูมีจึงพยายามปรับการเขียนภาษาลาวใหงายลงเพื่อใหคนลาวทุกชนเผาซึ่ง
ปกติพูดภาษาลาวไดอยูแลว สามารถอานและเขียนไดงายมากยิ่งข้ึน116   

การเผยแพรไวยากรณแบบพูม ีภายนอกเขตปลดปลอย คือ การใชส่ือส่ิงพิมพ ดังจะ
เห็นไดจาก หนังสือพิมพของฝายปฏิวัติ ไมวาจะเปน ลาวฮักซาด, กองทับปดปอยปะซาซน มา
จนถึง เสียงปะซาซน ซึ่งเผยแพรการเขียนแบบพูมี ในชวงเวลาที่ พปปล. ยังเขารวมในรัฐบาลผสม  
และภายหลัง วันที ่2 ธันวาคม 1975 พรรคมีมติเกี่ยวกับภาษาราชการของลาวดังนี้  

                                                   
115 N.J. Enfield, “Lao As a National Language” in Laos: Culture and Society, 

edited by Grant Evens (Chiang Mai: Silkworms Books, 1999), pp. 268-269. 
116 Ibid., p. 272. 
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ใหใชภาษาลาวเปนภาษากลางและเปนภาษาทางราชการและใหเลิกใช
ภาษาราชาศัพท ในการขีดเขียนและพูดในชีวิตประจําวัน เวนเสียแตกรณี
ที่ใชเขียนในบทกลอน และวรรณคดีเมื่อจําเปนเทานั้น117 

ในระยะแรก รัฐบาลพยายามอยางยิ่งในการใช “ไวยากรณแบบพูมี” ที่เคยใชในเขต
ปลดปลอยมาใชในเขตเวียงจัน ที่คุนเคยกับการเขียนแบบเดิม ดังเชน ตัวอยางที่ยกมาจาก
หนังสือพิมพซาตลาว (ຊາຕລາວ) วันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2513 ขางลางนี้ จะเห็นไดวามีการใช ร และ
การสะกดที่แตกตางจากไวยากรณแบบพูมีอยางมาก เชน คําวา ตํารวจ (ຕຳຣວຈ) พัทนา (ພັທນາ) 
แตถาหากเปนภาษาแบบพูมีจะเขียนวา ตําหลวด (ຕຳຫຼວດ) พัดทะนา (ພັດທະນາ) เปนตน 

 
ภาพที ่29  

ภาพตัวอยางหนังสือพิมพในสมัยการปกครองของ รบล.  
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
ที่มา : ภาพบน ซาดลาว (1 ตุลาคม 2513): 1. 

 
อาจกลาวไดวา การเขียนแบบพูมี  หรือ การเขียนภาษาใหม นี้เปนเคร่ืองมือหนึ่งของ

ระบอบใหมที่ใชตัดขาดระบอบเกาออกไปจากสังคมลาวใหมและยังเปนการหลอหลอมประชาชน
ใหเปน “คนใหมสังคมนิยม” ซึ่งก็เปนหนึ่งในคําศัพทใหมของระบอบใหมดวย การใชภาษาใหม 
และการนิยามคําศัพทใหม ๆ ในสังคม สวนหนึ่งพูมีอธิบายวารูปแบบภาษาของระบอบเกานั้นถูก

                                                   
117 เสียงปะซาซน (5 ธันวาคม 1975): 6. 



    164  

สรางข้ึนจากฝร่ังเศสและสหรัฐฯ และเปนรูปแบบภาษาที่ไมใชภาษาลาวแทซึ่งมีนัยถึงความ
ตองการสรางความแตกตางระหวางภาษาลาวกับภาษาไทยดวย ดังเชน ชื่อกระทรวงซึ่งในสมัย 
รบล . ใช คํ าว า  “กะซวงกะลาโหม ” ( “ກະຊວງກະລາໂຫມ ”) ,   “กะซวงมะหาดไท ” 
(“ກະຊວງມະຫາດໄທ”) ทั้งสองคํานี้ตามความคิดเห็นของพูมีถือวาเปนคําใหญโตยากเกินกวา
เขาใจและยังเปนคํายืมจากภาษาสันสกฤตอีก พูมีจึงเสนอใหใชคําวา “กะซวงปองกันปะเทด” 
(“ກະຊວງປ້ອງກັນປະເທດ”) , “กะซวงภายใน” (“ກະຊວງພາຍໃນ”) แทนชื่อกระทรวงทั้งสองที่กลาว
มาขางตนและเปนชื่อที่ยังคงใชมาจนถึงปจจุบัน 118 

ดวยเหตุนี้ นอกจากระบอบใหมจะมีภาษาใหมแลวระบอบใหมยังมีคําศัพทใหม
มากมาย และ เสียงปะซาซน ยังทําหนาที่เหมือนพจนานุกรมที่อธิบายคําศัพทใหม ๆ ที่ไมเคย
บัญญัติมากอนดวย ยกตัวอยาง เชน คําวา “ปลดปลอย”  

ปลดปลอยหมายถึง การปลดแอกออกจากคอ มีคนเอาแอกมาวางใสบน
คอพวกเราตองตอสู ปลดแอกออกมา ตัวอยางเชน ปลดปลอยนักโทษ คือ 
การยกเวนโทษทุกอยางที่นักโทษถูกตัดสิน หรือ ปลดปลอยแมหญิง คือ 
ผูหญิงมีอิสระไมถูกบีบบังคับจากสังคมที่ผูชายเปนใหญและใหผูหญิงมี
บทบาทในสังคม เทาเทียมกับผูชาย สวนคําวา ปลดปลอยประชาชน 
หมายถึง ประเทศเราถูกรุกรานจากจักรพรรดิอเมริกา ประชาชนเราถูกกด
ข่ี และถูกขูดรีด ขูดเนื้อจากศักดินา พวกนายทุนจําหนาย และพวกปะติ
กานขายชาติขุนศึก พวกเราอยากเปนเอกราชไมเปนเมืองข้ึนของใครและ
ทําใหประชาชนหลุดพนจากออกจากแอกที่กลาวมานั้น พวกเราก็ตองทํา
การปลดปลอย หรือกลาวงายวา ตองขับไลจักรพรรดิอเมริกาใหหนีไป ทํา
ใหคนลาวเปนเจาตนเองไมข้ึนอยูกับอเมริกา และไมข้ึนกับใคร ตองปราบ
พวกปะติกานขวาจัด แลวทําใหประชาชนมีสิทธิมีเสียงไดทํามาหากิน และ
สรางประเทศอยางสบาย119 

สําหรับ คําเรียกชนชั้นในสังคม ระบอบใหมนิยามตามแนวคิดสังคมนิยมซึ่งจัด
แบงกลุมคนออกเปนชนชั้นตาง ๆ เชน นายทุนนอย, จักรพรรดิ, ศักดินา, ปะติกานขายชาติขุนศึก 

                                                   
118 N.J. Enfield, “Lao as a National Language,” pp. 270-271, 276. 
119 “แกขอของใจ: คําวาปลดปลอยหมายถึงอะไร.” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ຄຳວ່າປົດປ່ຽ 

ແມ່ນແນວໃດ?”) เสียงปะซาซน  (18 กันยายน 1975): 3.  
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และนายทุนจําหนายสําหรับคํานี้มีนัยถึงลูกนองของจักรรพรรดิอเมริกาซึ่งก็คือ ผุย ซะนะนิกอน, กุ
ปะสิด อะไพ, สีสุก ณ จําปาสัก, โจกเบงบุน เปนตน120  และยังมคีําศัพทเกี่ยวกับการปกครอง เชน 
อํานาจการปกครองใหม, อํานาจการปกครองปฏิวัติทองถิ่น, สติจัดตั้ง, สติระวังตัว, สิทธิ์เปนเจา 
หรือ ผูปฏิบัติงานของพรรค เชน กองหลอน, พนักงานขวนขวาย  

กองหลอนคือ  ชาวหนุมผูรักชาติรักระบอบใหม ที่ชาวบานชาวแตละบาน
จะเปนคนจัดตั้งและอยูภายใตการชี้นําของพรรคและกองตํารวจเทศบาล 
กองหลอนมีหนาที ่คือ ออกตรวจตราคนรายที่เคล่ือนไหวในพื้นที่ที่มีพวก
ผิดกฎหมาย เชน พวกนักสืบสอดแนม อันธพาล, โจร, โสเภณี, คนสูบฝน
กัญชาและคนกอความวุนวายในเมืองซึ่งกองหลอนมีสิทธิจะถามถึง
หนังสือประจําตัวและคุมตัวไปหาเจาหนาที่ตํารวจไดหากพบวามีพิรุธ แต
กองหลอนที่ไปยึดบาน ตรวจคนนั้น รวมทั้ง เอาส่ิงของประชาชนไปนั้น 
ไมใชคนของรัฐแตวาเปนคนที่สวมเส้ือกองหลอนไปกอกวน121 

 นอกจากนั้น ยังมีการอธิบายคําศัพทเกี่ยวกับระบบเศรษฐกิจนารวมซึ่งพรรคนํามาใช
ในชวงปค.ศ. 1977 เชน แรงงาน, การออกแรงงาน (การใชแรงงาน), ภาษีกสิกรรม, การผลิต, 
หนวยสามัคคีแรงงาน, หนวยแรงงาน, เจารวมหมู 

หนวยสามัคคีเพิ่มพูน หมายถึง การชวยเหลือกันโดยไมคิดคาตอบแทน 
ยกตัวอยาง ในหมูบานหนึ่ง ๆ เมื่อถึงฤดูถางไร ซาวนาผูเปนหัวหนาบาน 
หัวหนาชาวหนุม, หัวหนาสมาคมแมหญิง จะระดมประชาชนทั้งหมูบาน
เพื่อไปชวยครอบครัวใดครอบครัวหนึ่งที่มีผูบาดเจ็บ, มีลูกผัวไปเปนทหาร 
หรือ ครอบครัวนั้น มีผูเฒาผูแกจํานวนมาก ซึ่งการชวยเหลือดังกลาว คือ 
ชวยดวยความสมัครใจตื่นตัวและไมคิดราคาแรงงาน หรือเอาคาตอบแทน 
   สวนหนวยแลกเปล่ียนแรงงาน หมายความวา ในหมูบานนั้น ๆ จะมีสาย
จัดตั้ง ทุกระดับ มีผูกํากับแรงงานและผูดูวาในแตละบานมีกําลังคน เด็ก, 
คนแก, ผูมีกําลังแรงงานเทาใด และในแตละวัน หรือ แตละอาทิตย จะมี
การเปล่ียนกันออกไปใหแรงงานแกครัวเรือนอ่ืน สมมติวาอาทิตยนี้ บาน 

                                                   
120 เสียงปะซาซน (27 สิงหาคม 1975):  3.  
121 “แกขอของใจ: กองหลอนมีอํานาจพิเศษอะไร?” (“ແກ້ຂໍ້ຂ້ອງໃຈ: ກອງຫຼອນມີອຳນາດ 

ພິເສດຊໍ່າໃດ?”), เสียงปะซาซน (5 มิถุนายน 1976):  3. 
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ก.ออกไปชวยงานบาน ข. เชน ไปชวยไถนา จํานวน 5 คน และใชเวลา 
อาทิตยหนึ่ง เมื่องานของบาน ข. สําเร็จ ก็ถึงคราวบาน ก. เร่ิมลงมือดํานา 
คนในบาน ข. ก็ตองไปชวยบาน ก. ใหครบตามจํานวนแรงงาน 5 คนที่
บาน ก. ไดมาชวย แตถาบาน ข. มีแค 4 หรือ 3 คน บางทีการใชแรงงาน
ของบาน ข. เพื่อชวยบาน ก. นั้น อาจจะเพิ่มเวลาออกแรงงานเพิ่ม หรือ 
ชดใชแรงงานใหบาน ก. เปนขาว หรือ เงิน ก็ได122 

คําศัพทตาง ๆ เหลานี้ ลวนแลวแตเปนคําใหมในสังคมลาว แตคําที่มีพลังมากและยัง
เปนคําที่ยังมีการพูดถึงในปจจุบัน คือ คําวา “ปะติกาน” ซึ่งหมายถึง ผูตอตานลัทธิสังคมนิยม123 
และมีการใชคําดังกลาวหลากหลายรูปแบบ เชน ปะติกานลาวขายชาติ, ปะติกานไทย, ปะติกาน
ขุนศึก, ปะติกานสากล และนําไปใชในความหมายที่ไมด ีเชน ปะติกานพลัดถิ่นหลอกลวงใหหนีไป
ไทย124พวกปะติกานไมสามารถทําลายระเบียบสาธารณรัฐได125 กลุมปะติกานขุนศึกไทยแสดง
ละครตลกเพื่อใสรายปายสี ส.ป.ป.ลาว126เพราะอะไรปะติกานไทยจองทํารายลาว127  

คําวา “ปะติกาน” จึงเปนคําที่ใชแทนบุคคลที่เปนศัตรูและเปนคําอธิบายของพรรคที่
ใชกลาวอางถึงการกระทําใดที่สงผลเสียตอรัฐและใชควบคุมความคิดของคนในสังคมไดดี เพราะ  
“ปะติกาน” ที่พรรคกลาวถึงจะมีตัวตนหรือไมก็ตาม แตเมื่อใดที่ถูกบุคคลใดถูกเรียกวา “ปะติกาน” 

                                                   
122 “สนทนาระหวางทาวขัดกับทาวแก: หนวยสามัคคีเพิ่มพูนและหนวยแลกเปล่ียน

แรงงานมีความแตกตางกันแบบไหน?” (“ສົນທະນາລະຫວ່າງທ້າວຂັດທ້າວແກ້ : 

ໜ່ວຍສາມິກຄີເພິ່ມພູນແລະໜ່ວຍແລກເປ່ີຍນແຮງງານມີຄາມແຕກຕ່າງກັນຄືແນວໃດ?”), เสียงปะซา
ซน (26 สิงหาคม 1977): 3. 

123 ดวงเดือน บุนยาวงและคณะ (ດວງເດືອນ ບຸນຍາວງແລະຄະນະ) พจนานุกรมประกอบ
ภาพ (ວັດຈະນານຸກົມ ປະກອບພາບ, พิมพคร้ังที ่3 (เวียงจัน: องคการรวมน้ําใจกับเด็กลาวแหงญี่ปุน 
(ອົງການຮ່ວມນ້ໍາໃຈກັບເດັກລາວແຫ່ງຍີ່ປຸ່ນ), 2005), น. 152. 

124 เสียงปะซาซน  (20 พฤษภาคม 1976): 1. 
125 เสียงปะซาซน (10 เมษายน 1977): 1. 
126 เสียงปะซาซน (28 มกราคม 1977): 1. 
127 เสียงปะซาซน (4 มิถุนายน 1977): 3. 
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บุคคลนั้นเปน “คนที่ทรยศตอชาติ” ไปในทันที128 รวมทั้ง เปนบุคคลที่ตองกําจัดออกไปจากระบอบ
ใหม 

กลาวโดยสรุป หนังสือพิมพ เสียงปะซาซน สะทอนใหถึงแนวคิดการสรางชาติ
ของพปปล. 3 แนวทางคือ ประการแรก การสราง ”คนใหมสังคมนิยม” ซึ่งในหนังสือพิมพจะ
ชี้ใหเห็นตัวอยางของบุคคลตัวอยางของระบอบใหมตามลักษณะที่พรรคตองการวาเปนอยางไร 
ประการที่สอง การใชประวัติศาสตรเพื่อสรางความชอบธรรมใหกับการปกครองของพรรค ไดแก 
การยกยองวีรบุรุษของพรรค และการใชประวัติศาสตรเพื่อเนนย้ําศัตรูของชาติและกระตุนความรัก
ชาติ ประการที่สาม คือ การสรางวัฒนธรรม ประเพณีและภาษาใหม เพื่อใหเปนสัญลักษณใหม
ของระบอบใหม  

                                                   
128 จันที เดือนสะหวัน, (ຈັນທີ ເດືອນສະຫວັນ)  เสนทางแหงซีวิด เลม 3  (ເສັ້ນທາງ 

ແຫ່ງຊີວິດ ເຫລັ້ມ3), พิมพคร้ังที ่4 (เวียงจัน: สมาคมนักประพันธ, 2002), น. 112. 


